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GEHORSCHUTZ - GEHORSCHUTZSTOPSEL HEARING PROTECTORS: EAR PLUGS FITTING INSTRUCTIONS :
. Fit ear protection before entering noisy area and wear for the whole period of noise exposure. A
BENUTZERINFORMATIONEN grindlich unter fieBendem kaltem Wasser ab. . Es it wichtig, USER INFORMATION p—— Reusable ear plugs EP22/EP23:
Lau!e_Gevalusche am Arbetslatz e das Gehir stark die gesame Sefe aus dem Onrstapsel zu entfenen. Loud noise in the workplace can be very damaging to hearing 4. Allow them to ar dry completely before using again. 1. Hold the stem of the ear plug firmly behind the largest flange.
iinﬁg'{%ﬁ',“ d”‘:ﬂ;‘ie df;";e"[‘%‘f'i"e%ee',“;’:;'g:"‘&’;gi'rgsge‘ :'eﬁffi';fo'fk":;“’“'“”e’"e”'e"ve’we"d“"g vollstandigan and it usually happens gradually,so that employees are not 2. Reach over your head with the opposite hand and pull the top of your ear to open the ear
erstbewusst werden, wenn sie bereits einen dauerhaften ANWEISUNGEN ZUM ABNEHMEN aware of the dangers untilthey have already developed REMOVAL INSTRUCTIONS v ) canal. While you are still holding t_he ear open, push the smallest flange of the plug into ®
Horverlust erltten haben. Es gibt auch Horverluste, die durch 1. Entfernen Sie die Ohrstapsel erst, nachdem Sie den permanent hearing loss. There s also hearing loss that results 1. Remove the ear plugs only after leaving the noisy area. your ear canal twisting the plug slightly as you push.
plétzliche und extrem laute Gerausche entstehen. Diese Larmbereich verlassen haben. f";"‘ sudden ﬂ"ﬂlex':’e“‘i‘y |0Udv"0|59‘51- T‘:eselea;PmESdhe'P i-LW‘“ the fear P\';‘EIS tobreak Si;il‘ and pullslowly from ear. 3. Forbest noise reduction, insert plugs as deeply as possible.
Ohrstdpsel tragen dazu bei, die Belaxlung durch gefahrlichen 2. Drehen Sie die Ohrstopsel, um die Versiegelung zu brechen, reduce exposure to hazardous noise and other foud sounds. - Dispose of used plug responsibly. i iti il
Larm und andeve \au(e Gerausche zu vemngem und ziehen Sie sie langsam aus dem Ohr. The single number rating (SNR) quoted is based upon the Warning: Keep ear plugs away from infants and small 4. Hereis the reusable ear plug properly positioned in the ear canal.
Die 3. Entsorgen Sie gebrauch attenuation of continuous noise and the ear plugs may not children as they may get caught in the windpipe and create
- SNR) basiert aufder Dampfung von Dauerlarm. Die Stopsel ~ Warnung: Halten Sie Ohrsmpse\ von Sauqlmgen und be suitable to be used in intermittent or impulsive noise a choking hazard. p) \\ Y X
sind moglicherweise nicht fiir den Einsatz in Umgebungen mit K\elnkmdekm fern, 2ahslzs\ch ||r|| der Luftrohre verfangen und environment where need high level of sound attenuation. FURTHER INFORMATION m‘ i\ —\
intermittierendem oder impulsivem Larm geeignet, in denen eine Erstickungsgefahr darstellen konnen. And in the environment that requires additional attenuation ~ RECOMMENDATION: 5% -
ein hohes MaB an Schalldammung erforderlich ist. FURTHER INFORMATION especially in low frequencies dominated high noise These are re-usable ear-plugs, they are regularly inspected \@[/j) U S E R | N F D R M A T I D N
I Al 2u den U Normen  RECOMMENDATION: . environment. for serviceability. ‘;
E‘:g:ﬂs’:eni‘:f d‘f:w;‘xﬁ ‘:‘i' Sk;;“gzelz(zri‘é’;‘g;:;lpmd“k“' E:gi?nmis;;:;Ia(::f‘:hmveWTlae:;’\:;mz‘;z?;’fr\?fmgszﬂ die Refer to the product label/markings for detailed information  The ear plugs are worn at all times in noisy surroundings. /
. . - . el on the corresponding standards. The ear plugs are fitted, adjusted and maintained in B\ .
;::\?J:z"e‘r’i’r:?gv‘:vl:gla\'l:nael:f;:;‘g‘:?sh’:?ir‘:;ehemw g‘:"g'g‘z:‘w;ﬂgumn Inlauten Umgebungen immer Only standards and icons that appear on both the product and  accordance with instructions of manufacturer. i H EA RI N G p R DT E CTD RS N
Dieses Produkt wurde gema EN 352-2:2020 getestet e Gehd Gpsel werden gem3R den Anwe des the user information below are applicable. ’ Iffitting instructions and the recommendations are not EP22/23 - The minimum diameter of this ear plug is 7mm. The maximum diameter is 1Tmm.
und entspricht der Verordnung EU 2016/425 Persnliche Herstellers angepasst, eingestellt und gewartet. Thls pm@uc! has been tested according to EN 352-2:2020 a_nd adhered to, the protection afforded by the earplugs will be EA R P L U G s
Schutzausriistung. Wenn di i die it m_mplles with Regulation EU 2016/425 Personal Protective  severely impaired. PERFORMANCES SOUND ATTENUATION EN352-2:2020
GEBRAUCHSANWEISUNG : Setzen Sie einen Geharschutz  nicht beachtet werden, wird die Schutzwirkung der quipment. WARNING: o Frequency (H2) 6 125|250 | 500 | 1000 | 2000 | 4000 | 8000
auf, bevor Sie den Larmbereich betreten, und tragen Sieihn  Gehorschutzstapsel stark beeintrachtigt. FITTING INSTRUCTIONS : Recommended shelflife is 3 years. Viean Value (@B
wahrend der gesamten Dauer der Lirmbelastung. WARNUNG: Die empfohlene Haltbarkeitsdauer betrigt 3 Fit ear protection before entering noisy area and wear for the  Sudden or fast removal of ear plugs out of the ear canal lean Value (dB) 24 244 263 263 | 276 3 38 83
Wiederverwendbare Ohrstopsel EP22/EP23: Jahre. Pltzliches oder schnelles Entfernen von Ohrstopseln whole period of noise exposure. may damage the ear drum. . Ear plugs material maybe will Standard Deviation (dB) 6.5 38 39 42 38 33 43 34
1. Halten Sie den Stab des Ohrstopsels fest hinter dem aus dem Gehdrgang kann das Trommelfell beschadigen. . Reusable ear plugs EP22/EP23: affect the skin irritation, skin disorders or allergic reactions
groten Flansch. Das Material der Ohrstdpsel kann im Laufe des Tragens 1. Hold the stem of the ear plug firmly behind the largest within the lifetime. Every effort is made to ensure that the MTV 46) 159 26 24 21 | B7 28 37 398 EN 352-2:2020
2. Greifen Sie mit der anderen Hand iiber den Kopf und ziehen  zu Hautreizungen, Hauterkrankungen oder allergischen flange. material which comes into contact with wearers'skin does Minimum Requirements H12 M L9
a‘leﬁm odhserer‘; Eng; des ?‘hr;un;vdlen Gehﬁrq;nqszu i:'jﬁnen. Reaktionen fiihren. Eshwerden Iallle ':‘jm"fj"g‘;l’l‘gen‘ L 2. Reach over your head with the opposite hand and pull not cause allergic reaction. A small minority of users may HdB) | 31 M(dB) | 25 Ld8) |23 SNR(dBL}‘L
/ahrend Sie das Ohr noch offen halten, schieben Sie den unternommen, um sicherzustellen, dass das Material, das mit the top of your ear to open the ear canal. While you arestill  experience an allergic reaction in rare cases. In the unlikel;
Kleinsten Flansch des Stopsels in Ihren Gehdrgang, wobei Sie - der Haut des Tragers in Beriihrung kommt, keine allergischen holdinpq (hl ear open, ppush the smallest flange oyfthe pluginto evgnl of allergic reagm'on, discontinue use immediately andy Average Values Am(@8) | 326 | Mm(d8)| 28 | Lm(dB) | 265 | SNRm(dB) 31 < € 2 8 3 4
den Stopsel leicht drehen. Reaktionen hervorruft. Bei einer kleinen Minderheit von your ear canal twisting the plug slightly s you push. seek medical advice. Standard Deviation Hs(dB) | 2 Ms(dB) | 33 | Ls(dB) |34 SNRs(dB) ‘ 28 173USP
}. Furemeop‘umale Larmreduzierung sollten Sie die Stopsel so - Anwendern kann in seltenen Fallen elnegllerqlschg Reaktion 3. For best noise reduction, insert plugs as deeply as possible.  STATEMENT:
"“f!’"? moqlld! einfihren. L . auf"e_‘en: Im unwahrscheinlichen Fal einer ']"E'g'“.he" 4. Here is the reusable ear plug properly positioned in the This product may be adversely affected by certain chemical
4. Hier ist der wiederverwendbare Ohrstapsel richtig im Reaktion ist die Benutzung sofort abzubrechen und ein Arzt | et Further information should be sought from th ol _ L] L]
Gehorgang positoniert, aufzusuchen. ear canal. - _ substances. Further information should be sought from the T MANUFACTURER
£P22/EP23 - The minimum diameter ofthis ear plug is 7mm.  ERKLERUNG: Dieses Produkt kann durch bestimmte EP22/EP23 -The minimum diameter of this ear plug s 7mm. - manufacturer in this case. |
Der maximale Durchmesser betragt 11mm. chemische Substanzen nachteilig beeinflusst werden. In The maximum diameteris 11mm. STORAGE : i . Portwest, Westport, County Mayo, F28 FY88, Ireland
diesem Fall sollten weitere Informationen beim Hersteller Transport the ear plugs with the original packaging. . Store
eingeholt werden. the ear plugs in the original packaging without opening before A A
STORAGE : Bewahren Sie die Ohrstépsel in der ufean{d ;vaia au;rtlsun‘hght After use vle?sedwspose the ear Bt " EU TYPE EXAMINATION CERTIFICATE (MODULE B)
Originalverpackung auf. . Bewahren Sie die Ohrstdpsel in plugs following the local environment requlation. .
der Originalverpackung auf, ohne sie vor dem Gebrauch zu ATTENUATION DATA @ L @ CORD AND MODULE C2 ISSUED BY:
REINIGUNG UND DESINFEKTION: offnen, und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung. Bitte CLEANING AND DISINFECTION: SNR = Single Number Rating i i i imi
1. Mischen Sie etwas warmes Wasser mit milder Seife entsorgen Sie die Ohrstopsel nach Gebrauch entsprechend den 1. Mix some warm water with mild soap (any brand) in a Attenuation in dB: ASS EM B LY ‘IQS Certification Services L!mlted
(belibige Marke) n iner Schiisel oder einem Kleinen Gefa. ~ rtlichen Umweltorschriften. bowl of small dish. igh fequencies/ § . Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown,
2.Legen Sie die Ohrstdpsel in das Wasser und reiben Sie sie mit DAMPFUNGSWERTE . . 2. Place the ear plugs in the water and rub them around with ledium frequencies / A S Dublin 15, D15 AKK1, Ireland
den Fingern oder einem weichen Tuch ab, um den Schmutz SNR = Einzelschalldimpfung  Démpfung in dB: your fingers or a soft cloth to remove the dirt. L = Low frequencies (bass) a ’
2u entfernen. o H = Hohe Frequenzen/ M = Mittlere Frequenzen / 3. After the dirtis removed, rinse them thoroughly under Notified Body: 2834
3. Nachdem der Schmutz entfernt wurde, spiilen Sie sie L =Tiefe Frequenzen (Bass) cold running water.. It s important to remove allof the soap Check locally how to recycle me
o i Raccolta CARTA :Verifica le
Download der Konformitatserklarung unter www.portwest.com/declarations . ) . e
Download declaration of conformity @ www.portwest.com/declarations > PAI disposizioni del tuo comune
quefairedemesdechets.fr
WKEADKI DOUSZNE CHRONIACE SLUCH PROTECCION AUDITIVA-TAPONES AUDITIVOS ANTIRUMORE: TAPPI m MPOZTAZIA AKOHE: AZGAAEIA
INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKOW zatyczki do uszu. INFORMACION PARA EL USUARIO chorro agua corriente fria.. Es importante quitar todo el jabon INFORMAZIONI UTENTE . 3. Dopo aver rimosso lo SpOICo, sciacquarli accuratamente sotto nAupomorflzz XPHZTH‘ i o Ta 8aTuhd oag 1 pe éva pakakd mavi yia va agaipéoete
Glosny hatas w miejscu pracy moze by¢ bardzo szkodliwy dla 4. Pyvzed ponownym uzyciem pozwol im catkowicie wyschnac Los ruidos fuertes en el lugar de trabajo pueden ser muy del tapon audifivo. [} rurnregqnedsllnllv pg_sm (:‘I Iadv_nmI pud essjre mréllo ‘dannasu g ;(rlma corrente f‘redda.. Eimportante rimuovere tutto il sapone 0 Suvatd BOpuBog 0To XWPO epyasiag uopei va eivat oAy tqumuxu " "
stuchui zwykle dzieje sie to stopniowo, wigc pracownicy nie  na powietrzu. perjudiciales para el oido y, los dafios, porlo general, ocurren 4. Deje que se sequen completamente al aire antes de perla perdita delfudito che disolito accade gradualmente, ed - dal tappo auricolare, A emBhaBric ya v akor} kat owvug oupBaivet otadiakd, éror 3. Ao agaipéere T Bpujud, EEmivere Ta kakd kdtu and
wiadomi zagrozer, dopéki nie do'd’zie W ich do trwatei INSTRUKCJE USUWANIA gradualmente, por o que los empleados no son conscientes  volvera usarlos. idipendenti non sono consapevoli dei pericoli finoa u\{ﬂ"@ 4. Lasciare asciugare completamente all‘aria prima di OTE 01 £pyalpiEvot va pn £ouv emiyvwon Twy kivBbvwy éwg KO Tpeyoujievo vepd... Eivat anpuaviiké va agaipéoete Mo 1o
5q Swiaf grozen, dopol ) ) nov A . de los peligros hasta que ya han desarrollado una pérdida INSTRUCCIONES PARA SU RETIRADA non hanno gia sviluppato una perdita permanente dell'udito. ~ riutilizzarli. GTov €Yo 0N avanTugel Hovin anmeta akonc. Yapyel oanodvi and 1o wioPuopa.
utraty stuchu, Istnieje rowniez utrata stuchu spowodowana 1. Zejmij zatyczkd do uszu dopiero po opuszczeniu auditivpa gvmanen!eqTarhbién existe la pérdida dz audicion 1. Quitese los tapones auditivos solo después de salirdel Céanche la perdita dell'udito che deriva da rumori improvvisi ~ ISTRUZIONI PER LA RIMOZIONE €ntiong anihela akori Tou MPOKUITTeL A EagVIKoiG Kat 4. Agiiote Ta va oteyvoowy Tekeiwg oTov aépampiv Ta
naglym i bardzo glosnym hatasem. Zatyczki douszu hatasliwego miejsca. i o ﬂ e ridos repenti " P damente fuert Srea ruid P P ed estremamente forti. Questi tappi per le orecchie aiutanoa 1. Rimuovere i tappi per le orecchie solo dopo aver lasciato e€aipenkd Suvaroug BopoBoug. Autd Ta wroaomidec Bonfody  XPNOIHOTIOI0ETE Eavd.
pomagaja zmniejszyc narazenie na niebezpieczny haasi 2. Przekrec zatyczkido uszu, aby zerwac uszczelnienie i powoli B e e nes it Jselloy siauel ridurte Fesposizione a rumori pericolosi e atrisuoni forti.  la zona rumorosa. orneoon g e e emivunous Boofous ko OBHTIEL AOAIPELHE
inne glosne dlY{WkL o o  Wydagni jez ucha. o o ) raigzsaz‘ljlnes para (? o os%yu fan a‘re udrla exposiciona o ("E “S‘ agml\es auditivos para romper el seflo y saquelos La valutazione del rumore singolo (SNR) indicata si basa 2. Ruotare i tappi per le orecchie per rompere il sigillo e tirare Suvaroig fixouc. Agaipéore Ta wroBdopiata jovo apo @Uyete and Ty
Podana wartosc SNR opiera si¢ na tiumieniu hatasu diagtegoi 3. Zuzyte zatyczki nalezy utylizowac w odpowiedzialny sposc. Hindi P P 9":505 y otros w":. 05 Tuer ENRD tadose b ;"Damelz‘ © I(ti apve]a.d P " sull'attenuazione del rumore continuo e  tappi per le orecchie  lentamente dallorecchio. H BuByohoyia peiovispévou BopdBou (SNR) mov avagéperar eopuﬂmén neploxij.
zatyczki do uszu moga nie by¢ odpowiednie do stosowaniaw  Ostrzezenie: Zatyczki do uszu nalezy przechowywac z dala {ndice ce atenuecion acustica tinico 1Y) ditado se basa - Deseche el tapon usado de manera responsavle. potrebbero non essere adatti per essere utilizzati in ambienti 3. Smaltire responsabilmente il tappo usato. Baoitat oty eéaoBévnan tou uvexouc BopdBou Kai Ta 2. 21piyte Ta wioBUoHaTa yia va omdgouy T oppdyion Kat
$rodowisku hatasu przerywanego lub impulsowego, w ktorym  od niemowlat i matych dzieci, poniewa moga one utknaé w ena atenuacion de ruido continuo, y los tapones para los Aldvenena?. Mantenga los tapones auditivos fuera del con rumore intermittente o impulsivo dove & necessarioun  Attenzione: Tenere i tappi per le cveuh\e lontano da neonati. umqmﬂéi( avbéyeTalva WIV £val qum')\u ym xpion Tpapri€re apyd amé To auti.
wymagany jest wysoki poziom tfumienia dzwigku. A takze w tchawicy i spowodowac ryzyko zadfawienia. oidos pueden no ser adecuados para usarse en entornos de. - alcance de los bebésy nios pequeios, ya que pueden quedar e\eva\c I|ve||0 diattenuazione del suono. E nellambiente e bambini piccoliin g 3. Anoppiyte o pnatyionompévo Booya unevBuva.
stodowisk, ktdre wymaga dodatkowego ttumienia, zwlaszcza  DALSZE INFORMACIE ryldo \nlermllengg 0 \mpulx_lvu, donde se necesita un allo_ atrapados en la traquea y crear un peligro de asfixia. qaiuntiva inun  nella trachea e creare un ns(hm di soffocamento. uvmnmul oy ninebo s{uvezvnunc o0 TIXW Kaioe ﬂpazl&oﬁmnan; Kpammz 1w m‘mbuma‘ pakpid ané ppzwn
w érodowisku o wysokim poziomie hatasu zdominowanym  ZALECENIE: ivel de atenuacin delsonido.Yen el entomos que requieren  MAS INFORMACION amblenle ad alto rumore dominato dalle basse frequenze. ULTERIORI INFORMAZIONI nepiBM\ov mou anatei mp6oBem e€aodévnon e1dike oe Kat ukpd naibid, ke pmopei va maotodv oty Tpaela kat
ik & i i s atenuacion adicional, especialmente entornos de alto ruido RECOMENDACION: Fare riferimento all'etich del orod . . 1) £640dEVRO) EI0IKA 0 va dnpitoupyiioouy kivéuvo mviypov.
przez niskie czestotliwosci. Sq to zatyczki do uszu wielokrotnego uzytku, ktdre s3 dominad baias fr ) E di P RACCOMANDAZIONI: Yaunhég ogvornte kupiapyeinepBiNhov upnhot 80pUBov.  EPAITEPQ MAHPOGOPIES
Szczegtowe informacje na temat odpowiednich norm mozna  regularnie sprawdzane pod katem przydatnosci do uzycia. (0""'"3 “’5 porbajas ecuen;lals‘ " stos son tapones auditivos i i dettagliate sugli standard Sitratta di tappi per le orecchie riutilizzabili, che devono essere Avatpé€te 0TV ETIKETa/oNIGVOEIC TOU TIpOIGVTOG yia SYTAZH: Tl fotpa wropuoy
naleze na etykiecie/oznaczeniu produktu. Zatyczki do uszu sq noszone przez caty czas w hatasliwym ofnsu fela e;lq‘ue"laémar;as \ el producto para ahtgper‘ ren:)dlcamen(i ':m comprobar i":pm"d pa:a Se""(:“ Sono applicabili solo glistandard e le icone che appaiono regolarmente ispezionati per verificare a funzionalita. emtopepeic MNpogopieq OXETIKd e Ta avtioTorya mpétuna. z)\z‘v)(ovml'mExul:edlrﬂégﬂvﬂ?ﬁ‘;ﬁiﬂ%ﬁr‘f:&’;ﬁ? wropbopera,
Zastosowanie maja wylacznie normy i kony, ktre pojawiajy  otoczeniu. {ntormacon Cetallaca sobre as flormas corresponcientes. 05 apones auditivos se usan en todo momento en entormos sia sul prodotto che sulle informazioni per I'utente riportate | tappi per le orecchie sono sempre indossatiin ambienti logdouv 6vo Ta TpSTUna Kat Ta Kovidia mow egaviCovial 8
sie zar P 5 i - f Solo se aplican las normas y los iconos que aparecen tanto ruidosos. di sequite i Ta woBiopata oplovvrat avd ndoa oty o BopuBidec
ie zarowno na produkcie, jak i w ponizszych informajach Zatyczki do uszu s3 zaktadane, regulowane i konserwowane enel producto como en la informacion ) Lost os ofd I " idan d i sequito. . rumorosl. ) . h 1600 070 TIPOidV 900 Kal 0TIG MAIPOQOPIEG XPAOTN MAPAKTL. mepiBéNdov. Ta wroBlopara tonoBerovvia, puBpiCoviat kau
dla uzytkownika. 2godnie zinstrukgjami producenta. € producto com para elusuario, que 05 fapones 'I]m 105 01cos se 0 ;)f(an,‘ajns any cidan de Questo prodotto & stato testato secondo la norma EN  Itappi perle orecchie sono montati,regolati e mantenuti Auto o Tpoidv éye eNeyxBei obpipwva pie T0 EN 352-2:2020 Kat - guytnpotvral oY pe TIC 0BnyieC Tou KaTaoKevaoTy.
Ten produkt zostat przetestowany zgodnie 2 norma Jesliinstrukgje montazu i zalecenia nie beda przestrzegane, E'jge a (:nitlml:aag d"' doseqin] EN352-22020 g_(ueldo on as‘ms_"ut(uon_es del d abn‘(antg,’ \ 352-2:2020 ed & conforme al regolamento (UE) 2016/425 sui - secondo le struzioni del produttore. X ouppopgvetat e Tov Kavovioyo (EE) 2016/425 E€onhioyios  Edv 6ev tnpndouv ot 0dnyiec TomoBEtnang kat o1 auotdcetc,
EN 352-2:2020 i jest zgodny z rozporzadzeniem (UE) 2016/425  ochrona zapewniana przez zatyczki do uszu bedzie powaznie productohasido ensayaco sequn a norma : 110 se siguen las Instrucciones de colocacion y las dispositivi di protezione individuale. Se leistruzioni di montaggio e le raccomandazioni non Avopukiic Mpootaciac. 1) MpogTasia Mov TapéXOLY Ta wToRiopaTa Ba mpeaoTei
cumple con el Reglamento (UE) 2016/425 Equipos de recomendaciones, la proteccion que ofrecen los tapones ISTRUZIONI PER INDOSSARE: vengono rispettate, la protezione offerta dai tappi per le . A
w sprawie srodkow ochrony indywidualnej. ograniczona. y teccion individual dit : te afectad N o . 9 D p ppi p OAHTIEZ TONOGETHEHE: ooPapd.
INSTRUKCJE ZAKEADANIA : OSTRZEZENIE: TNSTRUCCIONES DE COLOCACION: ADVERTENCIA e decace: Indossare protezioni per le orecchie prima dientrare in - orecchie sara gravemente compromessa. TomoBEToTe MpOOTaTEVTIKG QUTIGY TpW E10EAETE 0 TPOEIAONOIHEH: Suviotdral Sidpketa {wricva eivat3
Przed wejsciem do hafasliwego miejsca nalezy zalozy¢ Zalecany okes trwatosci wynosi 3 lata. Colb A o . ERTERCIA: _ un'area rumorosa e tenerle per tutto l periodo di esposizione - AVVERTENZA: v BopuBiddn meploy Kat popéote yia 6k T mepioSo ékBeonc  xpvia. H Eagviki] f ypiiyopn agaipeon Ty wroaomibwv
s P " o quese proteccion para los oidos antes de entrar en un drea  La vida il recomendada es de 3 afios. al rumore. La durata di conservazione consigliata & di 3 anni. 8 . o, ; a\éoel BAd
ochronniki stuchu i nosic je przez caty okres narazenia na hatas. Nagte lub szybkie wyjecie zatyczek z przewodu stuchowego uidosay Usela durante todo el periodo de exposicion alruido. La extraccion repentina o épida de los tapones auditivos del Tappi auricolari iutilizzabili EP22/EP23: La rimozione improvy i di tappi per | hie dal oto Bopupo. ) ) and Tov akouoTIKo mdpo mopei va mpokahéoel AP oTo
Zatyczki do uszu wielokrotnego uzytku EP22/EP23: moze spowodowac uszkodzenie bebenka... Materiat, z ktdrego ;. N . it oy p PP 1723 - e Improvvisa o fapida del tappi per e orecchie Ga Enavayproioroloipeva wroBooata EP22/EP23: Tojmavo To autog.. To UNIKG Twv wroBuodtwy mopei
" 173 naloi " ¢ odranieni Tapones reutilizables EP22/EP23: canal auditivo puede dafiar el timpano.. El material de los 1. Tenere saldamente lo stelo dell‘inserto per le orecchie dietro — condotto uditivo pu danneggiare il timpano.. Il materiale 1. Kot Bed 10 0TEN ! {owano  Va ENNPEAGELTOV EpEBIONG ToU SEPYATO, Tig SEPUATIKEG
1. Praytrzymaj mocno trzon zatyczki za najwiekszym Wykonane s3 zatyczKi do uszu, moze powodowad podranienia 1. Sujete firmemente el vastago del tapén auditivo por detrés  tapones auditivos puede causar irritacién de la piel, trastornos la flangia piis grande. dei tappi per le orecchie potrebbe influenzare l'rritazione © 2033:: oouv]l:?;)\m ﬁ“ cios overotojarocrian ono élﬂwgzxit 1 Ti¢ 0)&20\'!!:(2'( u‘mﬁgt‘;ﬂilc Katd IrrgldDKEIO mw
Kofnierzem. " MU, ., oy zaburzenia skéme lub reakge lergiaane w ciagu del reborde mds grande. dela piel o reacciones alérgicas a lo largo de su vida de uso. 2. Raggiungi la testa con la mano opposta e tira la parte della pelle, i disturbi della pelle o e reazioni allergiche nel B e i0eto vé i iMetal Kide Suvarn e1a & Ko
2. Siegnij nad gowe przeciwng rekq i pociagnij gorna czes¢  catego okresu uzytkowania. Dokladamy wszelkich staran, aby " . " " ! N ggiungi a testa a0 OPP! ey pele: | pefle giche ne 2. Ordoe mavw Ao 1o Kedhi oag e T aviiBeto xépt kat Qo KataBdherat kd8e Suvari npoorndbeia wote o UG
uha aby otworzyé przewdd stuchowy. Nadal tzymaiac ucho  material maiacy kontakt ze skéra uzythownika nie uwor;owal 2. Extienda la mano opuesta por encima dela cabeza}y»tlre Se hace todo lo posible para garantizar que el material que superiore dell'orecchio per aprire il wmﬂ?nu uditivo. Menne corso della tha.»\ﬁene fatto ogni sforzo per garantire cheil TpaBii€te To mve pépog Tou auTIod 0ag yia va avoiéeTe TIOU £pXETal € EMAQI € T0 §¢ppa Tov XpAOTN va v mpokahel
. aby )¢ przewod Wy Zymajy Tial majacy Korg uzytl 'e powodo de la parte superior de la oreja para abrir el canal auditivo. entra en contacto con la piel de los usuarios no provoque stai ancora tenendo ['orecchio aperto, spingi la flangia pit materiale che viene a contatto con la pelle di chi lo indossa TOV aKOUGTIKG T0po. Evid e€akohouBeite va kpatae To auti aMepyiki avidpaon. Mia pukpr petoyngia ypnatav pmopei
otwarte, wepchnij najmniejszy ofnierz zatyczk dokanatu - reakdialergicznych. W rzadkich przypadkach u niewelkiej Mientrastodavia sostiene el oido abierto, empuje a pestafa - una reaccin alérgica. Una reducida minoria de usuarios piccola del tappo nel condotto uditivo ruotando leggermente  non provochi reazioni allergiche. Una piccola minoranza di avory, oTpiETE T ikpGTED TepiBhpa Tou Biopatog va mapovoidoet aANEpyIKI] QVTidpaon O€ OMAVIE MEPITTIGEIC.
stuchowego, lekko przekrecajac zatyczke podczas pehania. mniejszosd uzytkownikow moze wystapic eakqa alergiczna. més pequefia del tapon en el canal auditivo girando el tapén reaccion alérgica en casos raros. En el il tappo mentre spingi. utenti pud manifestare una reazione allergica in rari casi. 0V aKoVOTIKG Mopo ac oTpiBovTac eNagpd To Biopa T anifvn repimwon akepyii aviSpaanc, Siakoyte
3. Aby uzyskat najlepszq redukje hafasu, whdadaj zatyczki tak W mato prawdopodobnym przypadku wystapienia reakji ligeramente mientras empuja. pn(n probable caso de experimentar una reaccién alérgica, 3. Per una migliore riduzione del rumore, inserire i tappiil piit ~ Nellimprobabile caso di reazione allergica, interrompere KaBag méCete. ajiéow T xprion Kat avalnTAOTE aTpiki GUHBOUN.
geboko, jak to mozliwe. . . alergicanej nalezy natychmiast zaprzestac uzytkowania i 3. Para una mejor reduccion de ruido, inserte los taponeslo  suspenda su uso inmediatamente y consulte a un médico. profondamente possibile. immediatamente 'uso e consultare un medico. 3. T kahorepn peiwon Tov Bopdou, TonoBetiote ta puopara  AHAQIH:
4. Oto zatyczka wielokrotnego uzytku prawidtowo 2asiegna¢ porady lekarza. mas profundamente posible. DECLARACION: 4. Ecco il tappo auricolare riutilizzabile correttamente DICHIARAZIONE: 600 T0 uvatov mo Babid. Auté to nipoidv mopeiva mnpzaom apunTIKd and oplopévec
umieszczona w przewodzie stuchowym. OSWIADCZENIE: . L 4. Aqui esta el tapon auditivo reutilizable correctamente Este producto puede verse afectado negativamente por posizionato nel condotto uditivo. Questo prodott influenzato 4. E60 elval 10 enavaypriotuonotfjoio wroaomiopd owotd  XHIKEC ovoiec. Xe au| Ty mepimtwon Ba mpénet va
EP22/EP23 - Minimalna Srednica tej zatyczki do uszu Niektdre substancje chemiczne moga mie¢ negatywny wptyw colocado en el canal auditivo. certa: q . En ese caso, se EP22/EP23 - Il diametro minimo di questo tappo auricolare alcune sostanze (hlml(he Ulteriori informazioni dovrebbem TOM0BET{1EVO 0TOV AKOUOTIKO TIOPO. TEPAITEP) lec ané Tov
wynosi 7 mm. naten produkt. W takim przypadku nalezy uzyskac dalsze EP22/EP23 - El didmetro minimo de este tapon auditivo informacion al fabricante. &di7mm. essererichieste al produttore in questo caso. EP22/EP23 - H ehdyiom Sldpetpoc avtod Tov wroaiopatog  AMOGHKEVIH:
Maksymalna Srednica wynosi 11mm. informacje od producenta. esde7mm. ALMACENAMIENTO ; Il diametro massimo é di 1Tmm. CONSERVAZIONE: &ivar7 mm. Metagépete (ﬂmﬁ\{"hﬂm HE TV apyki ovokevasia..
PRZECHOWYWANIE : El didmetro maximo es 11mm. Transporte los tapones auditivos en su envase original.. Trasportare i tappi per le orecchie con limballaggio originale... H péyiomn diapetpog eivar 11mm. AnoBinkevote ta wroiajata 0TV apyikii ouoKevaoia xwpic
Zatyczki do uszu nalezy transportowac w oryginalnym Almacene los tapones auditivos en su envase original sin Conservare i tappi per le orecchie nella confezione originale va ‘ICPVDIfHE TIPIV TG TN XPr|0) KAl ATTOQUYETE T0 ajiéco
opakowaniu.. Zatyczki do uszu nalezy przechowywac w abrirlo antes de su utilizacion y evite la luz solar directa. senza aprirli prima dell'uso ed evitare la luce solare diretta. nhiakd uc. Metd t xpiion, netaéte ta wropiopata oopguva
oryginalnym opakowaniu bez otwierania przed uzyciem i Después de su uso, deseche los tapones auditivos siguiendo la Dopo Iuso, smaltire i tappi per e orecchie seguendo e b OIXEIA E-ASOENHENT - meptpahovros
unikac bezposredniego nastonecznienia. Po uzyciu nalezy - /‘ normativa medioambiental local. normative ambientali locali. SNR = BaBuohoyia evbc apiBuo
(ZVSZ(ZENIE | DEZYNFEKCJA: 2utylizowac zatyczki do uszu zgodnie z lokalnymi przepisami fs DATOS DE ATENUACION PULIZIA E DISINFEZIONE: DATI DI ATTENUAZIONE ngw“ul‘%;‘;g‘ W“i‘;‘“ l)‘\g“w ——
1. Wymieszaj ciepta wode z agodnym mydtem (dowolnej dotyczacymi ochrony Srodowiska. LIMPIEZAY DESINFECCION: SNR = indice de atenuacién tnico 1. Mescola dellacqua tiepida con sapone neutro (di qualsiasi  SNR = Classificazione a numero singolo =(AA9“P|ZM01)\KM AHOAVMANEH 5 oo Mzt’!lmrg( P /WC] §(u anwi s enton)
marki) w misce lub malym naczyiv. DANE DOTYCZACE TEUMIENIA 1. Mezde un pocode agua tbi con jabon suave (calquier  Atenuacionen d: marG)inunadotoladiun picolopiatto. - Mtenuarioneinds: PP 'Liﬁ‘i‘“;‘ﬁ,“,::g‘”n"“’ damodn fonaiaaBfone . s oo
2. Umie¢ zatyczki do uszu w wodzie i przetrzyj je palcamilub  SNR = Pojedyncza liczba znamionowa Thumienie w dB: marca) en un tazén o plato pequefio. H = Altas frecuencias/ 2. Metti i tappi per le orecchie nellacqua e strofinali con le dita  H = Alte frequenze/ M = Medie frequenze / ‘2‘ Tpamgeu urz‘:a mr‘éﬁtﬂ pura AT
migkka szmatka, aby usunac brud. H=Wysokie czestotliwosci/ M = Srednie czgstotliwosci / 2. Coloque los tapones auditivos en el agua y frotelos con los recuencias medias / 0 con un panno morbido per rimuovere o sporco. L = Basse frequenze (bassi) Ul e pokarTp K
3. Po usunigciu brudu dokfadnie wyptucz zatyczki pod L= Niskie czestotliwosci (basy) dedos o con un pafio suave para eliminar la suciedad. L = Bajas frecuencias (Bajos) PP
biezaca zimna wodg.. Wazne jest, aby usunac cate mydto z 3. Después de eliminar la suciedad, enjuaguelos bien en el Scarica ita @ www.portwest. Ay
Deklaracje Zgodnosci mozna ciggnac z www.portwest.com/declarations Descarga la declaracion d @www.portwest,
m PROTECTION AUDITIVE: BOUCHONS ANTI BRUIT HALLASVEDOK: FULDUGOK 11§ ISITME KORUYUCULAR: KULAK TIKACLARI GEHOORBESCHERMING: OORDOPPEN
INFORMATIONS DE L'UTILISATEUR 2.Placez les bouchons doreille dans Ieau et frottez-les avec HASZNALATI UTMUTATO o L eltavolitsuk afiildugdbel. o KULLANICI BiLGiSi 3. Kirleri gkardiktan sonra soguk akan su altinda yice GEBRUIKERSINSTRUCTIE oordop te verwijderen.
Le bruitfort sur e lieu de travail peut étre trés dommageable vos doigts ou un chiffon doux pour enlever [a salete. Anm;‘":,kahfilzl ha‘ngas ZtﬂJ :‘?9‘{0[‘ kamsnth;ua'?lh‘a’\l\(ast, E‘ f(i 4. IUJ li hasznlat elétt hagyja dket teljesen megszaradni Isyerindeki yiiksek giiriti isitme duyusuna cok zarar verebilir ~ durulayin...Kulak tikaindak tiim sabunu gikarmak gnemlidir. Hard geluid op de werkplek kan zeer schadelijk zijn voor het 4. Laat ze volledig aan de lucht drogen voordat je ze weer
pour louie et cela se prodLuit gé 3. Une foi la saleté enlevée, rincez-les ou ataliban fokozatosan torténik, igy a munkavallalok csakakor - alevegon, i i 4.Tekrar kullanmadan énce tamamen kurumasini bekleyin. gehoor en gebeurt meestal geleidelik, zodat werknemers  gebruikt.
de sorte que les employés ne sont pas conscients des dangers Ieau courante froide.. Il est \mponanl de retirer tout le savon ;\‘ﬁg‘xﬁ‘:{;‘smzs"e;ﬁ:)"f‘;‘;;w;ll‘&'s{(’;*:zr“)ﬂ::‘:‘sl‘:“ﬂf;zga"d° Elz‘mgtgzﬁ:aﬂ“;gf;%ﬂ elhagyésa utén vegye. z:|:;|;:‘§':ilah|l:(‘f:;g:;" kjlyl‘:: agr:::;ﬁg‘e: L?:a':] :‘e:ﬁ:;n:n CIKARMA TALIMATI ) zich pas bewust zijn van de gevaren als ze al permanent VERWLIDER INSTRUCTIES: S
jusqua ce qul\salgmd’e]a développé une perte _aydmye du b?u(han doyell e. . " Hirtelen é rendiivil hangos aiok okoznak. Excka fldugdk 2. Csavaria meg a ildugst a fomités meqtoréséher. g lassan farkinda olmazlar, Anive asi yiksek seslerden kaynaklanan 1. Kulak tikaglarim yalnizca gt alandan aynldiktan gehoevvevll_es hebben ontwikkeld. Eris ook gehoar_verhes dat 1. Verwijder de oordoppen pas nadat u de lawaaierige ruimte
permanente. Il existe également une perte auditive résultant 4. Laissez-les sécher complétement a Iair avant de les » nangos zaj P 9 - (savarja meg 2 g g 4 . o . k het gevolg is van plotselinge en extreem harde geluiden. Deze ~hebt verlaten.
de bruits soudains et extrémement forts. Ces bouchons réutiliser. se_gllenek (sqkkemem aveszélyes zajnak és mas hangos hizza ki afulehol.’ o \;llrrle kaybi da vardir. Bu kulak tikaglar, tehlikeli giiriiltiiye sonragikarin. » oordopjes helpen d aan gevaarlijke geluiden en 2. Draai de oordopjes om de verzegeling te verbreken en trek
doreille aident a réduire exposition aux bruits dangereux et INSTRUCTIONS DE SUPPRESSION fl“k"a:“"’k“%“*ge‘: s (SR a ol ) i;A "f‘l'_';“f_d“"f"‘,gk°"d°ﬂ" ‘?V"I“m el Py ve diger yiksek seslere maruz kalmanin azaltiimasina 2. Mithrii kirmak icin kulak tikaclarini ceviin ve kulaktan andere harde geluiden te verminderen. ze langzaam uit het oor.
autres sons forts. 1. Retirez les bouchons d'oreille uniquement aprés avoir quitté hega dott Sopecimimnls Fk 'ab“nya"‘;“" L] et A Mgt “: f";“;:“ e ‘b" & yardima olur. yavasca gekin. De vermelde enkele ruisclassificatie (SNR) is gebaseerd op de 3. Voer de gebruikte oordop op verantwoorde wize af.
Lindice de bruit unique (SNR) indiqué est basé sur la zone bruyante. (TL aip\(asakr!;”apuk, csatuic ugul nem bl k_us, 09‘{“’ 16 flilgyde'"“e E,Iw" 'k"'V; ‘“ka atnaka légesdbe, és Alintilanan tek giiriitii derecesi (SNR), sirekli giiriiltiiniin 3. Kullanilmis fisi sorumlu bir sekilde atin. demping van continu geluid en de oordopjes zijn mogeljk niet ing: Houd oordoppen uit de buurt van baby’s en
Iatténuation du bruit continu et Ies bouchons doreille peuvent - 2. Tournez les bouchons d'oreille pour briser le joint et tirez ?\asazrr\:?ax?rala?\i)llan:s V":%';‘:l:‘"g;lz:l;;s";rc;{sz:z"mva 0 T“O\?A;S;ixlzliiyoal:i(alga . azaltilmasina dayanmaktadir ve kulak tikaclar, yiiksek Uyan: Kulak tikaclarini bebeklerden ve kiigiik ocuklardan geschikt voor gebruik in omgevingen met m(erml(terend of k\eme kmderen aangezien deze in de luchtpijp kunnen blijven
ne pas étre adaptés pour étre utilisés dans un environnement ~ lentement de loreille. Esa ku’myez’emen agnye\y mva'bgi (sillgpl'(a's! igényel, 9 JAVASI.AT diizeyde ses azaltma gerektiren aralikli veya ani giiriiltii uzak tutun ciinkii nefes borusuna takilip bogulma tehlikesi impulsief geluid waar een hoog niveau kunnen opleveren.
de bruitintermittent ou impulsif nécessitant un niveau 3. Jetez la prise usagée de maniére res'porgsable. i Kiilongsen az a\a(énnyﬁekvenziéknn wralkods maga; Zistintii Ezeq p 6 fildugs, ezeket ortamlarinda kullaniimaya uygun olmayabili. Ve czellikle olusturabilirler. nodig is. Enin een omgeving die extra demping vereist, VERI)ER INFORMATIE
duson.Et dans Fenv aui ment: Gardez les bouchons doreile hors de portée Komyezetben. ollenraka hasndihatis szempontbl. diiik frekanslarn hakim oldugu yiksek girilt ortaminda ek DAHA FAZLA BILGI ool indorlage fequentiesgedomineedeamgevingen - AMNBEVELINGEN: )
nécesste une atténuation supplémentaire, en partculir  des jeunes enfants car s pouraent se Amegfelelsszabvinyola vonatkozd részletes 2 Afildugot zajos mindig vseln kell. zayflama gerekiren ortamlarda. ONERI: metyeel ) Ditzjn herbruikbare aordopies, e worden regelmatig
dans e nvironnements  haut bt dominés pares bases - (oincer danea tachée e crcrun que dtouffement temek dimkéjénjellésein tall. Afildugdkata gyirt wastdsainak megfelelen helyezi e, g standartla hakinda yrni g etketine/  Bu,yeniden kullaniabii kulak tkacindi dizenlolarak Raadpleeg “etP'P“““‘?‘”V“E markerngen voo genspeceerd opbruipaateid.
requences. (sak azok a szabvanyok és ikonok alkalmazandak, amelyek  allitjak be és tartjak karban. isaretlerine bakin. hizmet verebililk agisindan incelenirler, e ov - Ineen ige omgeving worden de oordopjes te allen
Reportez-vous & [éiquette/aux marquages du produit pour - RECOMMANDATION: mind a termeken, mind az ldbbi fehaszndldiinformacidkban  Ha a haszndlat tasitésokat és az elirésokat nem tartjakbe, a nizca hem rinde hem de asagidaki kullama bilglerinde. Kulak tkacla, gl ortamlarda her zaman taki Alleen normen en pictogrammen ie op zowel het product tide gedragen.
desil détaillées sur les norm Il 'agit e bouchons doreilleréutilsabls,ls sont gerepelnek. fildugo ltal nyitott védelem jelentosen omiik. Yalnizca he irinde hem de asagidaki kullania bilgilerinde - Kulak tikacla, it rtamlarda her zaman takl. alsd " i De oordopjes worden geplaatst, afgesteld en onderhouden
Seules les normes et les icones qui alafois inspectés puurleuvbun fonctionnement. Ezt aterméket az EN 352-2:2020 szabvany szerint vizsgaltik,  FIGYELEM: goriinen standartlar ve simgeler gecerlidir. Kulak tikaglan, ireticinin talimatlarina gare takili, ayarlanir van toepassing. volgens de instructies van de fabrikant.
surle produit et les utilisateur ci Les bouchons doreille sont portés en dans un és megfelel az (EU) 2016/425 személyi védofelszerelésekrdl Az ajanlott taroldsiidd 3 év. Bu iriin EN 352-2:2020'ye gdre test edilmistir ve (AB) ve bakimi yapilir. Dit productis getest volgens EN 352-2:2020 en Als de pas instructies en de aanbevelingen niet worden
applicables. environnement bruyant. 52616 rendeletnek. Afildugé hirtelen vagy gyors eltévolitasa a hallGjaratbol 2016/425 Kisisel Koruyucu Donanim Yo igine uygundur.  Takma ve tavsiyelere halinde, kulak voldoet aan Verordening (EU) 2016/425 Persoonlijke opgevolgd, wordt de bescherming van de oordoppen ernstig
Ce produit a été testé conformément a la norme EN Les bouchons d'oreille sont installés, ajustés et entretenus ALKALMAZASI UTMUTATO : karosithatja a dobhartyat.. A fiildugdk anyaga hatassal lehet TAKMA TALIMATI: tikaglarinin sagladig koruma ciddi sekilde bozulacaktir. beschermingsmiddelen. aangetast.
352-2:2020 et est conforme au reglement (UE) 2016/425 conformément aux instructions du fabricant. Azajos teriiletre val belépés elétt helyezzen fel fiilvédét, és  a bérirritaciora, b6 é llerqias reakcioks Giriltilii alana girmeden 6nce kulak koruyucu takin ve UYARI: PAS INSTRUCTIES: WAARSCHUWING:
Equipement de protection individuelle. Siles instructions de montage et les recommandations ne sont viselje azajterhelesteljs idGtartama alatt. az életen beliil. Minden erdfeszitést megtesziink annak giiriltilye maruz kaldiginiz sire boyunca takin. Tavsiye edilen raf 6mrii 3 yildi. Draag gehoorbescherming voordat u een lawaaierige ruimte e aanbevolen houdbaarheid is 3 jaar.
INSTRUCTIONS DE MONTAGE : pas respectées, |a protection offerte par les bouchons dloreill ¢ fiildugok EP22/EP23: érdekében, hogy a viseld bérével érintkezs anyag ne okozzon Yeniden kullaniabilr kulak tkaclar EP22/EP23: Kulak tikaclarinin kulak kanalindan aniden veya hizla betreedt en draag deze gedurende de gehele periode van Plotseling of snel verwijderen van oordoppen uit de
Installez une protection auditive avant dentrer dans une zone  sera gravement altérée. 1. Tartsa a fiildugé szérat erdsen a legnagyobb karima mégatt. ~ allergias reakcidt. A felhasznal6k egy kis kisebb hanyadanal 1. Kulak tk bkl Kasndasik animas! kulak zarna zarar verebili. Kulak tkaci malzemesi, blootstelling aan lawaai. gehoorgang kan het trommelvlies beschadigen. .
bruyante et portez-1a pendant toute la période d'exposition au  AVERTISSEMENT: La durée de conservation recommandée 2. Nyiljon a feje olé az ellenkez6 kezével, és hizamega ritka esetekben allergias reakcid Iéphet fel. Allergids reakcio - Kulak tikacinin sapini en buyUk flansin arkasinda sikica E p——, ot o d i EP22/EP23: Het materiaal van de oordopjes kan huidirritatie,
bruit Bouchons doreille réutilisables EP22/EP23 : estde3ans. Le retrait soudain ou rapide des bouchons doreille fiile tetejét, hogy megnyissa a halljaratot. Mikizben még elGforduldsa esetén azonnal hagyja abba a termek hasznalatat, futun, X ullamm dmri boyunca it tahisin, ciftbozukludariniveya 1. Houd de steel van de oordop stevig achter de grootste flens.  huidaandoeningen of allergische reacties beinvloeden.
1.Tenez fermement la tige du bouchon doreille derriérela du conduit auditif peut endommager le tympan... Le matériau mindig nyitva tartja a fllét, nyomja be a dugo legkisebb és forduljon orvoshoz. 2. Diger elinizle baginizin izerinden uzanin ve kulak kanalini  alerjik reaksiyonlari etkileyebilir. Kullanicnin cildile temas 2. Reik met de andere hand boven uw hoofd en trek aan e Alles wordt in het werk gesteld om ervoor te zorgen dat het
plus grande collerette. des bouchons doreille peut affecter lrritation e la peau, les karimajat a hallGjaratba, és nyomkodds kzben enyhén NYILATKOZAT: amak icin kulagunizin st kismini cekin. Kulaginizthala agk  eden malzemenin alerjik reaksiyona neden olmamas igin her bovenkant van uw oor om de gehoorgang te openen. Terwijl  materiaal dat in contact komt met de huid van de drager geen
2. Passez la main opposée au-dessus de votre téte ettirezle  troubles cutanés ou les réactions allergiques au cours de la csavarja meg a dugot. Ezt a terméket bizonyos vegyi anyagok kedvezdtleniil tutarken, iterken tipayt hafifce dondiirerek tipanin en kiigiik  tiirlii caba gosterilmektedir. Kullanicilanin kilciik bir azinlig, u het oor nog steeds open houdt, duwt u de kleinste flens allergische reactie veroorzaakt. Een kleine minderheid van
haut de votre oreille pour ouvrir le conduit auditif. Pendant vie. Tous les efforts sont faits pour s‘assurer que le matériau 3. Alegjobb zajcsokkentés érdekében a dugdkat a lehetd befolyasolhatjak. Ebben az esetben tovabbi informacidkat flangini kulak kanaliniza dogru itin. nadir durumlarda alerjik reaksiyon yasayabilir. Beklenmedik van de plug in uw gehoorgang en draait u de plug lichtjes gebruikers kan in zeldzame gevallen een allergische reactie
que vous tenez toujours loreille ouverte, poussez la plus petite ~ qui entre en contact avec la peau des porteurs ne provoque legmélyebbre helyezze be. kell kérni a gyartotol. 3. Glriiliiyii en iyi sekilde azaltmak igin tapalan miimkiin bir alerjik reaksiyon durumunda, derhal kullanmayi birakin terwijl u duwt. ervaren. In het onwaarschijnlijke geval van een allergische
collerette du bouchon dans votre conduit auditif en tordant  pas de réaction allergique. Une petite minorité d'utilisateurs 4.Ime az ijrafelhasznlhaté fildugo megfelelgen elhelyezve  TAROLAS: oldugu kadar derine sokun. ve tibbi yardim alin. 3. Steek de pluggen zo diep mogelijk in voor de beste reactie, stop dan onmiddellijk met het gebruik en zoek
Iégérement le bouchon pendant que vous poussez. peut éprouver une réaction allergique dans de rares cas. a halléjaratban. Afiildugdkat az eredeti csomagoldsban szdllitsa.. 4. Burada, kulak kanalina uygun sekilde yerlestiilmis yeniden AIKLAMA: ruisonderdrukking. medisch advies.
3. Pour une meilleure réduction du bruit, insérez les fiches Dans e cas peu probable d'une réaction allergique, arrétez EP22/EP23 - Afiildugd minimalis dtmérGje 7 mm. Tarolja a fiildugdt az eredeti csomagoldsban, és a ullaniabil kulak i Ygun sekilde yerlestinimis y Bu irin bazs kimyasal maddelerden olumsuz etkilenebili. Bu 4. Hier zit de herbruikbare oordop goed in de gehoorgang. VERKLARING:
aussi profondément que possible. immédiatement ‘utilsation et consultez un médecin. Amaximalis dtmérd 11mm. hasznlata megkezdése elstt ne nyissa ki, és erilje a plamafirakuaavar ” e et date sl bl st " EP22/EP23 - De minimale diameter van deze oordop is 7mm.  Dit product kan nadelig worden beinvloed door bepaalde
4.Voici le bouchon doreille réutilisable correctement DECLARATION: Ce produit peut étre affecté par certaines Kgzvetlen napfenyt. Hasznlat utdn a fildugt a helyi EFZLZ{EPH ~Bukulak tikacimin minimum api 7 mmdir urumda ireficiden daha fazla bilgi ainmalidir De maximale diameteris 11mm. chemische stoffen. In dit geval moet u meer informatie
positionné dans le conduit auditif. substances chimiques. Dans ce cas, desinformations | H B[ okl | g B IR g komyezetvedelmi e p 11mmidie SAKLAMA: o inwinnen bij de fabrikant.
EP22/EP23 - Le diametre minimurm de ce bouchon doreille  complémentaires doivent étre demandees au fabricant. megsemmisitésérdl. Kulak tikaglanini orijinal ambalajyla brlkte tasiyin.. Kulak BEWAREN:
estde 7 mm. STOCKAGE: Transportez les bouchons doreille avec CSILLAPITASIADATOK tikaglarini kullanmadan dnce orijinal ambalajinda saklayin ve Vervoer de oordopjes met de originele verpakking. . Bewaar
Le diamétre maximal est de 11mm. Iemballage d'rigine.. Conservez les bouchons doreille dans — SNR = SNR (Norm zajcsillapitds) dogrudan giines isigindan koruyun. Kullandiktan sonra liitfen de oordopjes voor gebruik in de originele verpakking zonder
leur emballage dorigine sans les ouvrir avant utilisation et TISZIITAS ES FERTOTLENITES: - Coikkentés dB-ben: kulak tikaglarini yerel cevre ygnetmeligine uygun olarak atin. deze te openen en vermijd direct zonlicht. Gooi de oordopjes
évitez la lumiere directe du solei. Aprés utilsation, veuillez 1. Keverjen 8ssze mele vizet enyhe szappannal (bérmilyen H =Magas frekvenciék/ AZALTMA SEVIVESI SCHOONMAKEN EN nzsmszmnm na gebruik weg volgens de plaatselijke milieuvoorschriften.
jeter les bouchons doreille conformément a a réglementation ;"aH"éIaylgz);eggf‘:‘g’:;cv‘igég:ﬁ';voi:;"we gl Lo N:é;:;:m::::t(melyha“guk) TEMIZLIK VE DEZENFEKSIYON: SNR = Tek Numara Dederlendirmesi 1. Meng wat warm water met milde zcep (elk merk)ineen  DEMPINGSGEGEVENS
environnementale locale. vIaQy egy puha ruhaval, hogy eltavolitsa a gzgnnyezndéseke(_ 1. Bir miktar ilik suyu yumusak sabunla (herhangi bir marka)  dB cinsinden azaltma: kommetje ofeen»kle_me schaal. " - SNR - Bepuldehng van éen nummer
DONNEES D'’ATTENUATION < Itévoltisa utdn al Bblitse I iciik bir kapta karstir H = Yiiksek frekanslar/ 2.Leg de oordopjes in het water en wrijf ze met je vingers of  Demping in dB:
NETTOVAGEETDESINFECTION' SNR = Fvaluation par numéro unique Atténuation en dB: Shet hidec fol f avglasal;‘an P ¢ ! skt pl stin. Jestiinve ki ck - Orta frekanslar / een zachte doek om het vuil te verwijderen. H = Hoge frequenties/
1. Mélangez de 'eau tiéde avec du savon doux (nimporte H = Hautes fréquences/ M = Moyennes fréquences / ket hideg folyoviz alatt.. Fontos, hogy az dsszes szappant 2 Kulaktikaclarini suya yer e§(|v!n ve ki gkarmak iin Mia frekansiar 3. Nadat het vuil is verwijderd, spoelt u ze grondig af onder M= Medium frequenties /
quelle marque) dans un bol ou un petit plat. L = Basses fréquences (graves) parmaklarinizla veya yumusak bir bezle ovun. L= Dilsik frekanslar (bas) koud stromend water. . Het is belangrijk om alle zeepvande L= Lage frequenties (Bas)
Toltse le a megfeleldségi nyilatkozatot @ www.portwest.com/declarations
Télécharger la déclaration de conformité @ www.portwest Uygunluk bildirimini @ www.portwest.com/declarations adresinden indirin Download d @www.portwest.
CPEACTBA 3ALLIMTDI OPTAHOB C/IYXA: BKNIAAbILLIN OCHRANA SLUCHU: USNT ZATKY PRACOVNE OCHRANNE PROSTRIEDKY: ZATKY DO USi PROTECTORES AURICULARES: TAMPOES
MN0Nb30BATENLCKAA HHOOPMALMA MbifI0 U3 Gepywn. UZIVATELSKE INFORMACE POKYNY K ODSTRANENI INFORMACIE PRE POUZIVATELA na vzdudt INFORMAGAO DO USUARIO ‘em dgua fria corrente.. E importante remover todo o sabdo
TpOMKM LuyM Ha pabouem MecTe MOXeT GbiTb oueHb. 4. [lafTe MM MONHOCTbIO BLICOXHYTb Ha BO3AYXe nepea Hiasity hluk na pracovisti mize velmi poSkodit such a obvykle 1. Vyjméte zétky do 0 opusténi hluéného prostoru. Hasity hluk na pracovisku mdze velmi poskodit sluch POKVNV NA ODSTRANENIE 0ruido alto no local de trabalho pode ser muito prejudicial  do tampéo auricular.
BPEAHbIM ANA X3, U 0BbINHO 310 NPOUCXOAUT NOCTENeHHO, - NOBTOPHbIM ICNOIb30BaHIeM. knému dochazi postupné, takze zamé isi 2. Otoéte zatky do i, aby se porusilo tésnéni, a pomalu je azvycajne sa to deje postupne, takze zamestnanci si 1. Zitky do uSi vyberte aZ po opusteni hlucnej oblasti. aaudicdo e geralmente ocorre gradualmente, de modo 4. Deixe-os secar completamente antes de usé-los novamente.
103TOMY COTPYAHUKM HE 0CO3HAKOT ONACHOCTH £10 TeX MOp, WHCTPYKLIAN NO CHATUIO nebezpedi, dokud se u nich jiZ nevyvinula trvala ztrita sluchu.  vytahnéte z ucha. neuvedomuji nebezpecenstvo, kym sa u nich uz nevyvinie 2. Otocte zatky do usi, aby ste zlomili tesnenie, a pomaly ich que os funciondrios ndo percebem os perigos até que j INSTRUCOES DE REMOCAQ
110Ka y HUX He Pa30BLeTCA HeobpaTiMan NoTepA Cyxa. 1. Bblumaiite Gepywun TonbKo noCne T0ro, Kak nokuHete Existuje také ztréta sluchu, kterd je diisledkem nahlych a 3. Pouzité zatky do usi zodpovédné zlikvidujte. trvald strata sluchu. Existuje tieZ strata sluchu, ktord je vytiahnite z ucha. tenham desenvolvido uma perda auditiva permanente. Ha 1. Remova os protetores auriculares somente apds sair da zona
CyuiecTByeT TakKe noTeps CyXa, KOTopan BOHHKAET B LUYMHYI0 30HY. extrémné hlasitych zvukd. Tyto zatky do usi poméhaji snizovat  Varovani: Uchovavejte zétky do usi mimo dosah kojencii a vysledkom nahlych a extrémne hlasnjch zvukov. Tieto Stuple 3. Zlikvidujte pouZiti zétku zodpovedne. também perda auditiva que resulta de ruidos repentinos e de barulho elevado.
PesyniTate BHE3ANHbIX  04eHb TPOMKHX 3BYKOB. 3 epywn 2. HVB?P“W{(’EPY'"M W MeANEHHO BbITALLMTe UX U3 yXa. vystaveni nebezpenému hluku a jingm hlasitym zvukim. malych déti, protoze by se mohly zachytit do priidusnice a do usi pomahaju znizovat vystavenie sa nebezpecnému hluku  POZOR: Uchovavajte zétky do usi mimo dosahu dojciat a extremamente altos. Estes protetores auriculares ajudam a 2.Torga os tampdes auriculares para quebrar o selo e puxe
TIOMOTAIOT YMEHbLITH BO3EIICTBIE ONACHOTO LWyMa i 3. YTWnU3upyiiTe UCTIONb30BaHHbIE Gepywu OTBETCTBEHHO. Uredené hodnocentjednoduchého hluku (SNR) je zalozeno na  zpisobit nebezpeci udusen. ainym hlasngm zvukom. maljch deti, pretoze sa mozu zachytit do priedusnice a reduzir a exposicao a ruidos perigosos e outros sons altos. Jentamente da orelha.
APYTUX TPOMKHX 3BYKOB. Mpenynpexaenne: flepxire 59})YWM nopanbe ot itlumu nepretritého hiuku a zatky do usi nemusi byt vhodné  DALS INFORMACE Uvedené hodnotenie jednoduchého hluku (SNR) je zalozené na - spdsobit riziko udusenia. A dassificacio de ruido tnico (SNR) citada é baseada na 3. Descarte o plugue usado de forma responsavel.
MpuBepenHbiii nokasatenb NOCTOAHHOTO Wwyma (SNR) 0CHOBaH  MAGACHLIEB U MANHbKIX feTell, Tak KaK OHit MOTYT nonacTb pro pouiti v prostiedi s prerusovanym nebo impulzivnim DOPORUCENI: timeni nepretritého hluku a zatky do usf nemusia byt vhodné  DALSIE INFORMACIE atenuagdo de ruido continuo e os tampdes auriculares ) Aviso: Mantenha os protetores auriculares longe de bebés e
Ha 0CnaAeHMM HENPEPLIBHOO LiyMa,  Gepywi MOTYT He B ZbIXATEMbHBIE NYTH 1 CO3Tb ONACHOCTb YAylWbA. hlukem, kde je potieba vysoka troveri atlumu zvuku. A to Jedna se0 opakované pouzitelné zatky do usi které jsou na pouZitie v prostredi s prerusovanym alebo impulzivnym ODPORUCANIE: podem ndo ser adequados para uso em ambiente de ruido criangas pequenas, pois eles podem ficar presos na traqueia e
ORXOAUTD ATA HCTOMbo0saHA B ycnosu pepsisicroro - AOROAHUTERbHAR HHOOPMALIAR u prostedi,Keté vyiaduje dodateény dtium, zejmé any z hledisk hlukom, kde je potrebnd vysoka trovefi imenia zvuku. A Ide o opakovane pouitelné Stuple do usf, ktoré st pravidelne intermitente ou impulsivo, onde é necessério alto nivelde  criar risco de asfixia.
WM IMNYALCHBHOO LiyMa, FZle TPebyeTca Bbicokiit yposens  PEKOMEHZALMM: prostiedi, které vyzaduje dodatecny dtlum, zejménav Zhediska . kiejep > patovane pou T \ Ktoresup 30 de som. E no ambi 3 OUTRAS INFORMACOES
i rostredi s prevahou nizkjich frekvenci s vysokou hlucnosti.  Zatky do usi se nosi neustale v hluéném prostred. oV prostre,Korési vyZaduje dodatodny it najmé v kontrolované z hladiska prevadzkyschopnosti. atenuagao de som. E no ambiente que requer atenuagio RMAC
LymonozaBneHus. A B pefie, Tpe6ylotiieit JONORHATENbHOTO  IT0 MHOTOPA30BbIe GepyLL, OHM PeryAAPHO NPOBEPAIOTCA p 'SP ych frekvendi s vysokou h atky do usis v prostr n ° nezhiad ° ¢ . adicional, especialmente em ambientes de alto ruido RECOMENDACAO:
0Cn1anenis, 0COBEHHO Ha HI3KWX YaCTOTaX, NPeobanaeT  Ha MCNPaBHOCTb. Podrobné informace o odpovidajicich norméch najdete na Zitky do usi jsou nasazeny, sefizeny a udrzovany v souladu prostredis prevahou . Zatky do usisa nosia neustale v hlucnom prostredi. Somimdos ror i n B il <o iz, les
i titku/znackdch produktu. s pokyny vyrobce. Podrobné informécie o prislusnyich normdch najdete na stitku/ ~ Zatkové chranice sluchu st nasadené, nastavené a udrziavané v lominados por baixas frequéndas. cstes tampoes de ouvido sao reutilizavels, eles sao
ToBHlILIEHHaA LUYMOBAA Cefia. B LuyMHO/i 06CTaHOBKE Gepywi HOCAT NOCTOAKKO. Kuiznackach p " ST, Poxyny vy y . - ot ‘ . Consultea enqueta/mfovmacees do produto para obter inspecionados regularmente para manutengao.
(M. 3TMKeTKy/MapKUPOBKY NPOYKTa ANA MonyyeHna Bepywn yc 5, ErynMpyloTca M o6ic Poutitelné jsou pouze normy a ikony, které se objevujijakna  Pokud nebudou dodrzeny montazni pokyny a doporudeni, produktu. stilade s pokynmi vyrobcu. talhadas sobre os pacioes 0 protet uriculares deven ser usados o témpo todoem
0APOGHOI! MHAOPMALIMK 0 COOTBETCTBYIOLLYX CTAHAAPTAX. B COOTBETCTBYM C MHCTPYKUMAMY NPOU3BOATENA. produktu, tak na nize uvedenych uZivatelskych informacich. ~ bude ochrana poskytovand ztkami do usi vazné narusena. len normy a ikony, ktoré sa zobrazujd na produktea Ak sa nebudu dodmavat pokyny na montaz a odporu(ama Somente pa dmes econes que aparecem no produto e nas ambientes ruidosos.
MpyMeHIMbI TONbKO CTaHAAPTHI U 3HUKH, KOTOble Ecn MHCTPYKUMM N0 YCTaHOBKe M peKoMeHAaLMN He Tento produkt byl testovén v souladu s normou EN 352-2:2020 - VAROVANI: pouzivatelskjch informdcidch nizsie. ochrana dtkami do usf bude va: informacdes do usudrio abaixo so aplicaves 0s protetores auriculares sio colocados, austados e mantidos
0TO6PAXAIOTCA KaK Ha U3AETHH, TaK M B i Hike 3aWHTa, Gepywantu, Gyner avyhovuje narizeni (EU) 2016/425 pro osobni ochranné Doporucend doba pouzitelnosti jsou 3 roky. Tento produkt bol testovany podla normy EN 352-2:2020aje  POZOR: Este meium foi testado de acordo mpm EN352-2:2000 de imdn com as instrugdes do fabr'\(ar;(ej
MHOOPMALMK ANA NoNb30BATENA. Cepbe3HO yXy/LLeHa. prostiedky. Nahlé nebo rychlé odstranéni usnich zdtek ze zvukovodu vssilade s nariadenim (EU 2016/425 0 osobnjch ochrannjch  Odpordicana doba pouZitelnosti je 3 roky. esta em conformidade com o Requl 3 : - tru S
i 55 PR A P ey N pr . PR " qulamento (UE) 2016/425 Se as instrugdes de ajuste e as recomendacdes nao forem
3T0T NPOAYKT GbiA NPOTECTUPOBAH B COOTBETCTBAM CO NPEAYNPEXAEHNE: NAVOD NA MONTAZ: mize poskodit usni bubinek.. Material zatek do u3i miize pomackach. Nahle alebo rychle odstranenie zatky do usf zo zvukovodu Equipamento de protegao individual. sequidas, a protegdo oferecida pelos protetores auriculares sera
cTangaprom EN 352-2:2020 u cootgetcTayer Pernamenty (EC)  Pekomenayembiii cpok roaHocT 3 rona. Pred vstupem do hluéného prostoru si nasadte ochranu sluchu ~ béhem Zivota ovlivnit podrézdéni kilze, kozni poruchy nebo NAVOD NA MONTAZ: maze poskodit bubienok.. Materidl Stupla do usi moze v INSTRUCOES DE MONTAGEM: . g,aveme;“e prejudicada
2016/425 CpenCea UHAMBAAYQTbHOI! 3ALATHL. Bie3anHoe wnw GbiCTpo U3Bnedenie Gepyweit 13 Ciyxogoro anosteji po celou dobu vystaven hluku. alergické reakee. Snazime se zajistit, aby materidl, ktery Pred vstupom do hlu¢ného priestoru si nasadte chrénice sluchu ~ priebehu Zivota ovplyvnit podrézdenie pokozky, kozné poruchy Cologue protegdo auricular antes de entrar numa drea deruido AVISO: )
VHCTPYKLIAA 11O YCTAHOBKE: NIPOX0A MOKET NPHBECTH K 108D i kované pouzitelné zatky do usf EP22/EP23: piijde do kontaktu s pokozkou nositele, nevyvolal alergickou anoste ich po celd dobu vystavenia hluku. alebo alergické reakeie. Vyvijame maximalne tsilie, aby elevado, e use-a durante todo o periodo de exposiao ao uido. A vida il recomendada é de 3 anos.
Hagerre HayWHWKN N1EPE BXOAOM B LIYMHYI0 30HY U HoCTe - nepenonkit.. Marepwan Gepywieli MOXeT NpUBOAUT 1 Dme stopku u3ni zatky pevné za nejvétsi prirubou. reakci. Mald mensina uzivateld miize ve vzdcnych pripadech Opakovane pouzitelné stuple do usi EP22/EP23: ‘materidl, ktory prichddza do kontaktu s pokozkou nositela, Tampoes de ouvido reutilizaveis EP22/EP23: Aremocao repentina ou rapida de protetores auriculares do
VX B TeueHie BCero NepHoAa BO3ACHCTBIA LyMa. K Pa3ApaXEHHIo KON, KOKHbIM 3360nEBaHIAM Wik 2. Natahnéte se opacnou rukou nad hlavu a zatahnéte za horni  zaznamenat alergickou reakci. V nepravdépodobném pripadé 1. Drite stopku usnej zétky pevne za najvatSou prirubou. nespdsobil alergick reakciu. U malej casti pouzivatelov sa 1. Sequre a haste do plugue auricular firmemente atrés canal auditivo pode danificar o timpano.. 0 material dos
f]\ll}:(oropa]oable Oepywn EP22/t Emé a""wm““””‘ﬁpe"“””"” 8 TedeHite KisHit. Mlpnnararca dast ucha, abyste otevieli zvukovod. Zatimco stéle dréite ucho  alergické reakce okamzité preruste pouzivani a vyhledejte 2. 0pacnou rukou si natiahnite nad hlavu a potiahnite homi  maze v ojedinelych pripadoch vyskytniit alergicka reakcia. da zona maior. tampoes de ouvido pode originar irritagao da pele, distirbios
S z)“"?:"m;““ CTEPEHD DEpyLLM 32 CaMbIM g;:z;:“‘,:: :Te"s:3“&1::’3"‘;““9;‘:;‘5:::0‘:";‘e“a‘;:;"m‘ e oteviené, zalacte nejmensi piirubu zitky do 2vukovodua pii  Iékaiskou pomoc. cast ucha, aby ste otvoril zvukovod. Zatial o stale driite ucho V nepravdepodobnom pripade alergicke; reakcie okamite 2. Alcance a cabega com a mo oposta e puxe a parte superior da pele ou reagdes alérgicas durante a vida ttil. Todo esforgo €
2. Baie IJWF‘{W. PYKY Hal FONOBO/E W NOTAHITE BEPXHIOK  PEAKHX U‘y'“my HeBOMWON YacT nonbzaaawenéﬁ Moser zatlaceni zatku mirmné otocte. PROHLASENI: ntymene’, za}jaile [vajynenilu prirubu Stupla do zvukovodua  preruste pouzivanie a vyhladajte lekdrsku pomoc. da orelha para abrir o canal auditivo. Enquanto ainda feito para garantir que o material que entra em contato com
WACT YXa, 4TOG OTKDSIT CnyX0BOM NpoXo. NoKa B Bce BO3HUKHYTb anMeprieckan peakiuns. In the unikely event 3. Pro nejlepsi snizeni hluku zasuiite zatky co nejhloubéji. Tento produkt miZe byt nepfiznivé ovlivnén nékterymi pri zatlaceni Stupel mierne otocte. E: mantém o ouvido aberto, empurre a menor aba do plugue apele dos usudrios ndo cause reagao alérgica. Uma pequena
" L KDt i ion. discontir immedi 4.1de je opakované pouZitelnd usni zétka spravné umisténd  chemickymi latkami. V tomto pfipadé je tieba ziskat dalsi 3. Pre najlepsie znizenie hluku vlozte zatku o najhlbsie. Tento produkt méZe byt nepriaznivo ovplyvneny urcitymi ara dentro do canal auditivo, torcendo o plugue levemente  minoria de usudrios pode experimentar uma reagdo alérgica
eLije AepXHTE YXO OTKPBITbIM, BCTaBbTE MeHbLLMii Kpaii of allergic reaction, discontinue use immediately and seek Je op: P P! C ymi latk pripade e najlept e hluku viozte: 0 najhlbsi )  produkt maze byt nepriaznivo ovplyvneny urcitjmi P plug - EXperin 3 16aao.
Gepylua B CyX0BOji NPOX0Z, CAerka ckpyuuBan Npu Haxari,  medical advice. ve zvukovodu. informace od vyrobce. 4.Tu je opakovane poufitelnd u3na zatka spravne umiestnend  chemickymi ltkami. V tomto pripade je potrebné ziskat dalsie enquanto empurra. em casos raros. No caso improvével de reagdo alérgica,
" M . EP22/EP23 - Minimalni primér této zatky do usi je 7 mm. SKLADOVAI vo zvukovode. informécie od vyrobcu. 3. Para obter a melhor redugao de ruido, insira os plugues o interrompa o uso imediatamente e procure orientago médica.
3. [Inst Hauny4LIEro CHINKEHWA YPOBHA LyMa BCTaBARiiTe 3AABNEHME: P23 - Minimalni pi y J ) ANE: X o - L o o )" H
GepyLuM Kak MOXHO FAyGXe. HeKoropbie XUMIUECkie BeLLECTEa MOTyT OKabiEaTh Maximalni primér je 11mm. Zitky do usi prepravujte v origindlnim balent... Pred pouZitim EP22/EP23 - Minimélny priemer tejto zatky do usije 7mm. ~ SKLADOVANIE: mais profundamente possivel. DECLARACAO:
4.BoT MHOT0Pa30Baf 3aTbiuKa 1A ylliel, NDaBUNIbHO HeBnaronpUATHOE BO3EIICTBIE Ha AaHHbI NPOZYKT. B 3Tom uchovévejte zétky do usi v pivodnim obalu bez otevienia Maximalny priemer je 11mm. Ztky do usi prepravujte v originalnom baleni.. Pred pouzitim 4. Aqui estd o tampdo auricular reutilizavel posicionado Este produto pode ser afetado adversamente por certas
PacNONOXeHHaA B yLUHOM KaHane. Cyyae CeflyeT 3anpociTb AONONHATENbHYI0 MHGOPMAUMIO chraiite je pfed pfimym slunecnim zafenim. Po pouZiti prosim uchovavajte Stuple do usi v origindlnom baleni bez otvarania corretamente no canal auditivo. L substancias quimicas. Mais informagaes devem ser solicitadas
EP22/EP23 - MuHuManbHbii AuameTp Gepywn 7 . ¥ NpOU3BOLUTNA. likvidujte zétky do usi v souladu s mistnimi predpisy pro avyhybajte sa priamemu slnecnému Ziareniu. Po poutiti EP22/EP23 - 0 diametro minimo deste tampao auricular ao fabricante neste caso.
MakcmanbHbiit samerp 11mm. XPAHEHME: Zivotni prostredi. Zlikvidujte zétky do usi v siilade s miestnymi predpismi o de7mm. ARMAZENAR : .
TpaHCOpTUpyiTe GepyLun B OPUTUHAbHOI YNaKOBKe... UDAJE 0 UTLUMU Zivotnom prostred. O diametro miximo & de 11mm. Transporte os protetores auriculares com a embalagem
Xpaure GepyLin B OPHTUHToHOT YNGKOBKe, He OTKpbIBaA CISTEN] A DEZINFEKCE: SNR = Hodnocent jednim ¢islem . UTLMOVE UDAJE orgina. Guarde os rotetores aurculares na embalagem
VX TIEPe HCTOb308aHHeN, i U3BETaliTe NONaAaHIA NpAMbIX 1. Smichejte trochu teplé vody s jemnym mylem (akekoli  Utlum v dB: CISTENIE A DEZINFEKCIA: SNR = Hodnotenie jednym islom originalsem abrir antes deusr  evte auz ol ireta. Apés
Conesbx nyseit flocne Hcrons3oBaiia yunusupyiiTe 2nacky) v malé misce. H=Vysoke frekvence/ 1. Zmiesajtetrochuteplej vodly s jemnjm myclom (akejkolvek ~ Utim v dB: e o prene e aonclaresdeacordooma
BepyLM B COTBETCTBUM C MECTHbIM 33KOHOATNbCTBOM o 2.Vloite zatky do usi do vody a otfete je prsty nebo mékkym M = Stredni frekvence / znacky) v miske malej misky. H=Vysoké frekvencie/ EE;;’S“;“E :%a:;{ln A \eﬂnoa ocal.
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HOREVARN: OREPROPPER

BRUGERINFORMATION

Hoj stoj pa arbejdspladsen kan vaere meget skadelig for
horelsen og det sker som regel gradvist, sd medarbejderne
ikke er opmaerksomme pa farerne, for de allerede har faet
varigt horetab. Der er ogsa horetab, der skyldes pludselige og
ekstremt hoje lyde. Disse arepropper hjaelper med at reducere
eksponeringen for farlig staj og andre hoje lyde.

Den angivne enkeltstojklassificering (SNR) er baseret

pé dmpning af kontinuerlig stoj, og oreproppeme er
muligvis ikke egnede til at blive brugt i periodiske eller
impulsive stojmiljer, hvor der er behov for et hojt niveau af

lyddaempning. Og i det miljo, der kraever yderligere dempning,

iséer i lavfrekvensdominerede hojstojmiljger.

Se produktetiketten/maerkningerne for detaljerede
oplysninger om de tilsvarende standarder.

Kun standarder og ikoner, der vises pa bade produktet og
brugeroplysningerne nedenfor, er gaeldende.

Dette produkt er testet i henhold til EN 352-2:2020,

og det overholder forordning EU 2016/425 personligt
beskyttelsesudstyr.

MONTERINGSVEJLEDNING:

Monter harevzern, for du gar ind i et stejende omrade, og brug
deti hele stojperioden.

Genanvendelige arepropper EP22/EP23:

1. Hold areproppens skaft fast bag den storste flange.

2. Reek ud over dit hoved med den modsatte hénd og traek i

koldt rindende vand.. Det er vigtigt at fierne al seeben fra
oreproppen.
4. Lad dem lufttorre helt, for de bruges igen.
INSTRUKTIONER TIL FJERNELSE
1. Fjern forst orepropperne, nér du har forladt det stojende
omrade.
2. Drej orepropperne for at bryde forseglingen og traek
langsomt fra oret.
3. Bortskaf brugt stik pa en ansvarlig made.
Advarsel: Hold erepropper vaek fra spaedbom og smé born, da
de kan blive fanget i luftraret og skabe en kvaelningsfare.
YDERLIGERE INFORMATION:
ANBEFALING:
Dette er orepropper, de bliver
inspiceret for brugbarhed.
Prepropperne beeres hele tiden i stajende omgivelser.
Prepropperne monteres, justeres og vedligeholdes i

med i
Hvi i jledni g ikke
overholdes, vil den beskyttelse, som grepropperne giver, blive
alvorligt forringet.
ADVARSEL:
Anbefalet holdbarhed er 3 &r.
Pludselig eller hurtig fiemelse af orepropper ud af sregangen
kan beskadige trommehinden.. Greproppers materiale vil
muligvis pavirke hudirritation, hudlidelser eller allergiske

toppen af dit ore for at &bne oregangen. Mens du stadig holder reaktioner i lobet af livet. Der gores alt for at sikre, at det

oret dbent, skal du skubbe den mindste flange pa proppen ind
ioregangen og dreje proppen lidt, mens du trykker.

3. For at opnd den bedste stojreduktion skal du indsatte
propper sa dybt som muligt.

4. Her er den genanvendelige oreprop korrekt placeret i
gregangen.

EP22/EP23 - Den mindste diameter p& denne greprop er 7 mm.

Den maksimale diameter er 11mm.

HENGBRING 0G DESINFEKTION:

1. Bland noget varmt vand med mild saebe (alle maerker) i en
skal med etlille fad.

2. Leg oreproppere i vandet og gnid dem rundt med fingrene - SNR = Enkeltnummer rating Dempning i dB:

eller en blod klud for at fierne snavset.
3. Efter at snavset er flernet, skylles de grundigt under

materiale, der kommer i kontakt med barerens hud, ikke
fordrsager allergisk reaktion. Et lille mindretal af brugere
kan i sjeldne tilfaelde opleve en allergisk reaktion. |det
usandsynlige tilfeelde af en allergisk reaktion, skal du straks
afbryde brugen og soge lege.

ERKLARING:

Dette produkt kan blive negativt pavirket af visse kemiske
stoffer. Yderligere oplysninger bar i dette tilfzelde soges hos
producenten.

OPBEVARING:

Transporter grepropperne med den originale emballage..
Opbevar grepropperne i den originale emballage uden

at dbne dem for brug og undga direkte sollys. Efter brug
bedes du bortskaffe arepropperne i henhold til de lokale
miljobestemmelser.

DAMPNINGSDATA

H = Hoje frekvenser/ M = Mellem frekvenser /
=lave frekvenser (bass)

Download @www.portwest.

ZASCITA SLUHA: CEPKI ZA USESA

KLAUSOS APSAUGA : AU

SU KISTUKAI

Naudotojo informacija
Didelis triuksmas darbo vietoje gali labai pakenkti klausai ir

dazniausiai tai vyksta palaipsniui, todél darbuotojai nesuvokia

pavojy, kol jiems neissivysto nuolatinis klausos sutrikimas.
Taip pat klausa gali biti pazeista dél staigus ir labai didelio

vandeniu, . Svarbu kruop3ciai nuo kistuky nuplauti visa muila.
4. Pries vél panaudojant, leisite jiems gerai nudziti.

KAIP 13SIIMTI KISTUKUS

1. Ausy kistukus issiimkite tik i3éje i triuksmo zonos.

2. Pasukite ausy kistuka stipriai ir istraukite iS ausies.

qarso.. Sie ausy kistukai padeda sumainti pavojingo triukimo 3. Panaudota kistuka ismeskite atsakingai.

ir kity auksty garsy poveikj.
Nurodytas triukSmo jvertinimas (SNR) pagrjstas nuolatinio
triuksmo slopinimu, 0 ausy kistukai gali buti netinkami
naudoti pertraukiamo arba impulsinio triukmo aplinkoje,
kur reikalingas didelis garso slopinimo lygis. ,reikalingas
papildomas slopinimas, ypat Zemy dazniy didelio triuksmo
aplinkoje.

I$samig informacija apie gaminio etikete ir Zyméjimus
Zirekite atitinkamuose standartuose.

Tinka tik tie standartai ir piktogramos, kurie yra ant gaminio i
pateiktoje vartotojo informacijoje.

Sis produktas buvo testuotas pagal EN 352-2:2020ir

atitinka asmeniniy apsaugos priemoniy Reglamentg (ES ir
JK) 2016/425.

KAIP UZSIDETI

Pries jeidami j triuksminga zong, uzsidékite ausy apsaugos
priemones ir dévékite visg triuksmo laikotarpj.

Daugkartinio panaudojimo ausy kistukai EP22/EP23:

1. Tvirtai laikykite ausies kistuko kota uZ didziausio flanso.

2. Priesingg ranka istieskite virs galvos ir patraukite ausies
virdy, kad atidarytumete ausies kanala. Vis dar laikydami ausj
atverta , jstumkite maziausia kistuko junge j ausies kanala ir
stumdami Siek tiek pasukite.

3. Norédam geriausiai slopinti garsa, kistuka jkiskite kaip
galima giliau.

4. (ia daugkartinio panaudojimo ausies kistukas yra teisingai
jstatytas j ausies kanala.

EP22/EP23 -minimalus $io kistuko diametras yra 7mm.
Maksimalaus diametras yra 11mm.

VALYMAS IR DEZINFEKCLJA:

1. Silta vandenj mazame inde sumaiSykite su muilu (bet
kokiu).

2. Pamerkite ausines j vandenj ir pirstais ar minktu skudureli
jas patrinkite ir pasalinkite neSvarumus.

3. Kai nesvarumus pasalinsite, nuskalaukite po 3altu tekanciu

Deémesio: Ausuy kistukus laikykite toliau nuo kidikiy ir mazy
vaiky, kad nepraryty ir neuzspringty.
TOLESNE INFORMACIIA
REKOMENDACIJA:
Tai daugkartinio panaudojimo ausy kistukas, reguliariai
tikrinamas del tinkamumo naudoti.
Ausy kistukus reikia visada déveti triuksmingoje aplinkoje.
Ausy kistukai pritaikomi, requliuojami ir prizidrimi laikantis
gamintojo instrukcijy.

ir  Jeiinstrukdijy ir rekomendacijy nesilaikoma, kistuky apsauginé
funkcija bus pazeista.
DEMESIO: :
Rekomenduojamas saugojimo laikas yra 3 metai.
Staigus ausy kistuky iStraukimas i$ ausies kanalo gali pazeisti
ausies bignelj. . llgai naudojant, ausy kimstuky medziaga
qgali erzinti oda ar sukelti odos reakcing alergija. Dedama
daug pastangy, kad medziaga, kuri lieciasi su dévétojo oda
nesukelty alerginés reakcijos. Nedideliam skaiciui dévétojy
retais atvejais gali atsirasti alerginé reakcija. Jei kartais
atsirasty alerginé reakcija, nebenaudokite ir kreipkités
medicinio patarimo.
PAREISKIMAS:
‘Tam tikri cheminiai skysciai gali smarkiai paveikti $j produkta.
I8samesne informacija Siuo atveju gausite i§ gamintojo.
LAIKYMAS:
Transportuokite ausy kistukus originalioje pakuotéje. .
Laikykite ausy kistukus originalioje pakuotéje, atidarykite
pakuote tik pries pat naudojima. Saugokite nuo tiesioginiy
saulés spainduliy. Panaudotus ausy kistukus Smeskite
atsakingai laikantis aplinkosauginiy reikalavimy.
SLOPINIMO INFORMACUJA
SNR = Vieos skaiciaus reitingas
Slopinimas dB:
H = Auksti dazniai/

idutiniski dazniai /

L = Zemi dainiai (bass)

u

Atsisiyskite atitikimo deklaracija adresu www.portwest.com/dedlarations

E HORSELSKYDD: ORONPLUGGAR

INFORMACLJE ZA UPORABNIKE

Glasen hrup na delovnem mestu je lahko zelo Skodljiv za

sluh in obicajno nastane postopoma, tako da se zaposleni
nevarnosti ne zavedajo, dokler ne pride do trajne izgube sluha.
Izguba sluha je lahko tudi posledica nenadnih in zelo glasnih
zvokov. Ti cepki za usesa pomagajo zmanjsati izpostavljenost
nevarnemu hrupu in drugim glasnim zvokom.

Navedena enotna stopnja hrupa (SNR) temelji na dusenju
neprekinjenega hrupa, zato cepki za uesa morda ne bodo
primerni za uporabo v okolju s prekinjenim ali impulzivnim
hrupom, kjer je potrebna visoka stopnja dusenja zvoka. In v
okolju, ki zahteva dodatno dusenje, zlasti v okolju z visokim
hrupom, kjer prevladujejo nizke frekvence.

Podrobne informacije o ustreznih standardih so na voljo na
etiketi/oznakah izdelka.

Veljavni so samo standardi in ikone, ki so navedeni na izdelku
inv spodnjih informacijah za uporabnike.

Taizdelek je bil testiran v skladu s standardom EN 352-2:2020
in je skladen z Uredbo (EU) 2016/425 o osebni varovalni

opremi.

NAVODILA ZA NAMESCANJE :

Pred vstopom v hrupno obmodje si namestite zascito za usesa
in jo nosite ves cas izpostavljenosti hrupu.

Cepki za usesa EP22/EP23 za veckratno uporabo:

1. Cepek &rsto primite za njegovim najvegjim delom.

2.2 nasprotno roko sezite preko glave in povlecite zgornji del
usesa, da odprete sluhovod. Medtem ko Se vedno drZite odprto
uho, potisnite najmanjsi del cepka v sluhovod, pri tem pa
cepek rahlo zasukajte.

3.Za najboljse zmanjsanje hrupa vstavite cepke cim globlje.
4.Tu je Cepek za veckratno uporabo pravilno nameséen v
usesnem kanalu.

EP22/EP23 - Najmanjsi premer tega cepka je 7 mm.

Najvedji premer je 1Imm.

CISCENJE IN RAZKUZEVANJE:

1.V manjsi skledi zmesajte nekaj tople vode z blagim milom
(Katere koli blagovne znamke).

2. Cepke za usesa poloite v vodo in jih podrgnite s prsti ali
mehko krpo, da odstranite umazanijo.

3. Ko odstranite umazanijo, jih temeljito sperite pod hladno
tekoco vodo.. Pomembno je, da z usesnega cepka odstranite
vso milnico.

4. Pred ponovno uporabo jih pustite, da se popolnoma

Prenesite izjavo o skladnosti @ www.portwest.com/izjave

posusijo na zraku.

NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE
1. Cepke za usesa odstranite Sele, ko zapustite hrupno
obmodje.

2. Cepke za usesa zavrtite, da prekinete tesnjenje, in jih pocasi
izvlecite iz usesa.

3. Uporabljene cepke zavrzite odgovorno.

Opozorilo: Cepke za usesa hranite stran od dojenckov in
majhnih otrok, saj se lahko ujamejo v sapnik in povzrotijo
nevarnost zadusitve.

DODATNE INFORMACLJE

PRIPOROCILO:

To so cepki za uSesa za veckratno uporabo, ki jih redno
preverjamo za delovanje.

Vhrupnem okolju ves ¢as nosite cepke za usesa.

Cepki za usesa so namesceni, prilagojeni in vzdrzevani v skladu
znavodili proizvajalca.

(e ne upostevate navodil za namestitev in priporotil, bo
zasita, ki jo zagotavljajo cepki za usesa, zelo oslabljena.
OPOZORILO:

Priporoceni rok uporabe so 3 leta.

Nenadno ali hitro odstranjevanje ¢epkov iz sluhovoda lahko
poskoduje bobnic.. Material cepkov za usesa bo morda

vplival na drazenje koze, tezave s kozo ali alergijske reak(ue

v casu Zivljenjske dobe. Po najboljsih moceh

ANVANDAR INFORMATION

Hagt ljud pa arbetsplatsen kan vara mycket skadligt for

harseln och det sker oftast gradvis, s att de anstallda inte

av medvetna om farorna forrén de redan har fatt besiaende
ttning. Det finns ocksd hd ] som

frén dronproppen.

4. 13t dem lufttorka helt innan de anvénds igen.
BORTTAGNINGSINSTRUKTIONER

1.Tabort dronpropparna forst efter att ha limnat det
bullriga omradet.

ochdra

beror pa plétsliga och extremt hoga ljud. Dessa

hjélper till att minska exponeringen for farligt ljud och

andra hoga ljud.

Den angivna enkelbrusklassificeringen (SNR) ar baserad pé
av brus och 61 kanske

inte dr lampliga att anvandas i intermittent eller impulsivt

2.Vrid o for att bryta o
ldngsamt fran orat.

3. Kassera anvénd kontakt pd ett ansvarsfullt stt.

Varning: Hall Gronproppar borta fran spadbarn och smé barn
eftersom de kan fastna i luftréret och skapa en kvavningsrisk.
VIDARE INFORMATION

bul\evdavdet krdvs hog ljuddampning. 0(h|rmljan som REKOMMENDATION:
kravery dampning, srskilt i 13 Dettadré de inspekteras
hdgbrusmil regelbundet med avseende pa funktionalitet.

r.
Se produktetiketten/mérkningarna for detaljerad information
om motsvarande standarder.

Endast standarder och ikoner som visas pd bade produkten och
anvandarinformationen nedan ér tillampliga.

Denna produkt har testats enligt EN 352-2:2020 och den foljer
forordning EU 2016/425 Personlig skyddsutrustning.
MONTERINGSINSTRUKTIONER:

Montera hdrselskydd innan du gar ini ett bullrigt omrade och
anvand under hela bullerexponeringsperioden.
Ateranvandbara ronproppar EP22/EP23:

da material, ki pride v stik s koZo uporabnika, ne povzrota
alergijskih reakij. Pri majhni manjsini uporabnikov lahko v
redkih primerih pride do alergijske reakcije. V' malo verjetnem
primeru alergijske reakcije takoj prenehajte z uporabo in
poiicite zdravnisko pomoc.

IZJAVA:

Na ta izdelek lahko negativno vplivajo nekatere kemicne
snovi. V' tem primeru je potrebno pri proizvajalcu poiskati
dodatne informacije.

SHRANJEVANJE :

Cepke za usesa prenasaijte v originalni embalazi.. Cepke za
usesa shranjujte v originalni embalazi, ki je pred uporabo
ne odpirajte in ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi.
Po uporabi cepke za uSesa zavrzite v skladu z lokalnimi
okoljskimi predpisi.

PODATKI 0 DUSENJU ZVOKA

SNR = Enotna Stevilcna ocena

Zmanj3anje jakosti v dB:

H = Visoke frekvence/

M= Srednje frekvence /

L = Nizke frekvence (basi)

m HORSELSVERN: GREPROPPER

BRUKERINFORMASJON

Hoy lyd pé arbeidsplassen kan vaere svaert skadelig for
herselen, og det skjer vanligvis gradvis, slik at ansatte ikke
er klar over farene for de allerede har utviklet permanem

4. Ladem lufttorke helt for de brukes igjen.
INSTRUKSJONER FOR FJERNING

1. Fjern arepluggene forst etter at du har forlatt det stoyende
omrédet.

herselstap. Det er ogsa harselstap som skyld

pA fordbryte

ekstremt hoye lyder. Disse orepluggene bidrar til & veduseve
eksponeringen for farlig stoy og andre hoye lyder.

Den oppyitte enkeltstoyklassifiseringen (SNR) er basert pa
demping av kontinuerlig stoy, og orepluggene er kanskje
ikke egnet til bruk i periodiske eller i

og trekk sakte

fra oret.

3. Kast brukt plugg pa en ansvarlig mate.

Advarsel: Hold oreplugger unna spedbarn og smé barm, da de
kan sette seq fast i luftroret og skape kvelningsfare.

der det er behov for hy lyddemping. Og i miljet som krever
ekstra demping, spesielt i lave frekvenser, domineres miljoer
med hoyt stayniva.
< ;

ANBEFALING:
Dette er gjenbrukbare grepropper, de blir regelmessig inspisert
for brukbarhet.

for detaljert infc il

de tilsvarende standardene.

Bare standarder og ikoner som vises pa bade produktet og
brukerinformasjonen nedenfor, gjelder.

Dette produktet er testet i henhold til EN 352-2: 2020 og det er
i samsvar med forordning (EU) 2016/425 personlig verneutstyr.
MONTERINGSANVISNING:

Tilpass herselvern for du gar inn i stoyende omrader, og bruk
hele perioden med stayeksponering.

Gjenbrukbare oreplugger EP22/EP23:

1. Hold stammen pa arepluggen godt fast bak den storste
flensen.

2.Nd over hodet med motsatt hand og trekk toppen av oret for
dpne oregangen. Mens du fortsatt holder oret apent, skyver
du den minste flensen pa pluggen inn i aregangen og vrir
pluggen litt mens du trykker.

3. For best stayreduksjon, sett pluggene sé dypt som mulig.

4. Her er den gjenbrukbare orepluggen riktig plassert i
oregangen

EP22/EP23 - Minste diameter p& denne orepluggen er 7 mm.
Maksimal diameter er 17mm.

RENGJORING 0G DESINFEKSJON:

1. Bland litt varmt vann med mild sape (hvilket som helst
merke) i en bolle med liten tallerken.

2. Plasser orepluggene i vannet og gni dem rundt med
fingrene eller en myk klut for & fierne smuss.

3. Etter at smusset er fiernet, skyll dem grundig under kaldt
rennende vann.. Det er viktiq  fierne all sapen fra orepluggen.

brukes til enhver tid i stayende omgivelser.

, justeres og vedlil ihenhold til
produsentens instruksjoner.
Hvi ingsit j ikke folges,
vil beskyttelsen som greproppene gir, bli alvorlig svekket.
ADVARSEL:
Anbefalt holdbarhet er 3 &r.
Plutselig eller rask fieming av grepropper ut av aregangen kan
skade trommehinnen.. Materiale til replugger vil kanskje
pavirke hudirritasjon, hudlidelser eller allergiske reaksjoner i
lopet av livet. Alt gjores for & sikre at materialet som kommer i
kontakt med brukerens hud ikke forérsaker allergisk reaksjon.
Et lite mindretall av brukerne kan i sjeldne tilfeller oppleve
en allergisk reaksjon. |det usannsynlige tilfellet av allergisk
reaksjon, avbryt bruken umiddelbart og sok legehjelp.
UTTALELSE:
Dette produktet kan bli negativt pavirket av visse kjemiske
stoffer. Ytterligere informasjon bor sokes fra produsenten
idette tilfellet.
OPPBEVARING :
Transporter grepluggene med originalemballasjen.. Oppbevar
orepluggene i originalemballasjen uten & dpne dem for bruk
og unnga direkte sollys. Etter bruk, kast orepluggene i henhold
til lokale miljoforskrifter.
DEMPINGSDATA
SNR = Enkeltnummervurdering (SNR)
Dempningi dB:
H=Hoye frekvenser/
M= Middels frekvenser /
L = Lave frekvenser (bass)

Last ned konformitetserklaring pa: www.portwest.com/declarations

STITNICI ZA SLUH: CEPIC

1ZAUSI

INFORMACLJE ZA KORISNIKA

Glasna buka na radnom mestu moze biti veoma Stetna za sluh
i obicno se deSava postepeno, tako da zaposleni nisu svesni
opasnosti sve dok vec ne razviju trajni gubitak sluha. Postoji

i gubitak sluha koji je rezultat iznenadnih i izuzetno glasnih
zvukova. Ovi Cepici za usi pomazu u smanjenju izlozenosti
opasnoj buci i drugim glasnim zvukovima.

Navedena ocena pojednostavljene redukcije buke (SNR)

je zasnovana na slabljenju kontinuirane buke i cepici za

usi mozda nisu prikladni za upotrebu u povremenom ili
impulsivnom okruzenju gde je potreban visok nivo prigusenja
zvuka. | u okruZenju koje zahteva dodatno prigusenje, posebno
u niskim frekvencijama dominira okruzenje visoke buke.
Pogledajte etiketu/oznake proizvoda za detaljne informacije o
odgovarajucim standardima.

Primenljivi su samo standardi i piktogrami koji se pojavljuju i
na proizvodu i na informacijama za korisnika u nastavku.
Ovaj proizvod je testiran u skladu sa EN 352-2:20201 uskladen
jesa Uredbom (EU) 2016/425 o liénoj zastitnoj opremi.
UPUTSTVO ZA NOSENJE:

Postavite zastitu za usi pre ulaska u buéno podrugje i nosite je
tokom celog perioda izlaganja buci.

Cepici za usi za visekratnu upotrebu EP22/EP23:

1. Uhvatite driku Cepica za usi cvrsto iza najveceg oboda.

2. Pruite suprotnu ruku preko glave i povucite vrh uha da
otvorite usni kanal. Dok jos uvek drZite uvo otvoreno, gurnite
najmanji obod cepica u usni kanal, lagano okrecuci cepic

dok ga gurate.

3. Za najbolje smanjenje buke, umetnite cepice Sto je

dublje moguce.

4. Sada su Cepici za viekratnu upotrebu pravilno postavljeni
uusnom kanalu.

EP22/EP23 - Minimalni precnik ovih cepica za usi je 7 mm.
Maksimalni precnik iznosi 11mm.

CISCENJE | DEZINFEKCUA:

1. U maloj ciniji pome3ajte malo tople vode sa blagim
sapunom (bilo koje marke).

2. Stavite Cepice za usi u vodu i protrijajte ih prstima ili mekom
krpom da biste uklonili prljavstinu.

3. Nakon uklanjanja prijavtine, dobro ih isperite pod
hladnom tekucom vodom... Vazno je ukloniti svu sapunicu

Preuzmite deklaraciju o i na www.portwest.

sa tepica za usi.
4, Ostavite ih da se potpuno osuse na vazduhu pre ponovne
upotrebe.
UPUTSTVO ZA UKLANJANJE
1. Uklonite cepice za usi tek nakon Sto napustite buno
podrugje.
2. Okrenite cepice za usi i polako ih izvucite iz usiju.
3.0dgovorno odloZite iskoriscene Cepice.
Upozorenje: Cuvajte epice za usi dalje od dohvata odojéadi i
male dece, jer se mogu zaglaviti u dusniku i stvoriti opasnost
od gusenja.
DODATNE INFORMACIJE
PREPORUKA:
Ovo su Cepici za usi za visekratnu upotrebu, redovno ih
proveravajte da li su upotrebljivi.
Cepici za usi su namenjeni za stalno nosenje u buénom
okruzenju.
Cepici za usi se postavljaju, podesavaju i odrzavaju u skladu sa
uputstvima proizvodaca.
Ako se uputstva za nosenje i preporuke ne postuju, zastita koju
pruzaju epici za usi Ce biti ozbiljno narusena.
UPOZORENJE:

Preporuceni rok trajanja je 3 godine.

Iznenadno ili brzo uklanjanje cepica za usi iz usnog kanala
moze o3tetiti bubnu opnu.. Materijal cepica za usi moze imati
uticaja na iritaciju koze, kozne poremecaje ili alergijske reakcije
tokom Zivota. Cini se sve moguce da materijal koji dolazi u
kontakt sa kozom korisnika ne izaziva alergijsku reakciju. Mala
manjina korisnika moze doZiveti alergijsku reakciju u retkim
slucajevima. U malo verovatnom slucaju alergijske reakcije,
odmah prekinite sa upotrebom i potrazite savet lekara.
ZJAVA:

Na ovaj proizvod mogu negativno uticati odredene hemijske
supstance. Dodatne informacije u ovom slucaju treba potraziti
od proizvodaca.
CUVANJE:

Transportujte ¢epice za ui u originalnom pakovanju.. Cuvajte
(epice za usi u originalnom pakovanju bez otvaranja pre
upotrebe i izbegavajte direktnu suncevu svetlost. Nakon
upotrebe odloZite cepice za usi u skladu sa lokalnim propisima
0 Zivotnoj sredini.

PODACI PRIGUSIVANJA

SNR = Pojednostavljena redukcija buke
Snizenje udB:
isoke frekvencije/M = Srednje frekvencije /
L = Niske frekvencije (bas)

1. Hall skaft ordentligt bakom den storsta
flansen.

2.Na over huvudet med motsatt hand och dra i toppen av
oralfaral( Gppna harselgangen. Medan du fortfarande haller
it Oppet trycker du in den minsta flansen pa proppen i
horselgangen och vrider proppen ltt medan du trycker.

3. For bésta brusreducering, sétt i pluggarna sa djupt

som mjligt.

4. Har ar den dteranvandbara dronproppen korrekt placerad
ihorselgangen.

EP22/EP23 - Minsta diameter pa denna dronpropp &r 7 mm.
Maximal diameter &r 11mm.

RENGORING OCH DESINFEKTION:

1. Blanda lite varmt vatten med mild tval (valfritt mérke) i en
skl med en liten skal.

2. Placera Gronpropparna i vattnet och gnugga runt dem med
fingrarna eller en mjuk trasa for att fa bort smutsen.

3. Efter att smutsen har tagits bort, skdlj dem noggrant
under kallt rinnande vatten.. Det ar viktigt att ta bort all tval

Ladda ner forsakran om Gverensstimmelse @ www.portwest.c

Omnproppama birs hela tiden i bullriga miljder.
Oronpropparna monteras, justeras och underhdlls i enlighet
med tillverkarens instruktioner.

m och
inte foljs, kommer det skydd som Gronpropparna ger att
forsamras kraftigt.
VARNING:

Rekommenderad hallbarhet r 3 r.
Plétsligt eller snabbt avidgsnande av dronproppar ur

E PROTECTIA AUZULUI:DOPURI PENTRU URECHI

INFORMATII UTILIZATOR

Zgomotul puternic la locul de munc poate dauna foarte mult
auzului si de obicei se intampla treptat, astfel incat angajatii
sa nu constientizeze pericolele pana cind nu au dezvoltat
deja pierderea permanentd a auzului. Existd, de asemenea,
pierderea auzului care rezulta din zgomote bruste si extrem
de puternice. Aceste dopuri pentru urechi ajuta la reducerea
expunerii la zgomote periculoase si alte sunete puterice.
Clasificarea unica a zgomotului (SNR) indicatd se bazeaza pe
atenuarea zgomotului continuu, iar dopurile pentru urechi
pot sa nu fie adecvate pentru a fi utilizate in medii cu zgomot
intermitent sau impulsiv, unde necesita un nivel ridicat de
atenuare a sunetului. $i in mediul care necesita o atenuare
suplimentard, mai ales in mediul cu zgomot ridicat dominat
de frecvente joase.

Consultati eticheta/marcajele produsului pentru informatii
detal\ate despre standardele corespunzatoare.

Sunt aplicabil i standardele si pict

apar atét pe produs, cat si pe |nfmmag||\e despre utilizator
de mai jos.

Acest produs a fost testat conform EN 352-2:2020 si este

in conformitate cu Requlamentul (UE) 2016/425 privind
echipamentul de protectie personala.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE:

Montati protectia urechii inainte de a intra in zona zgomotoasa
si purtati-o pe toata perioada de expunere la zgomot.
dopuri reutilizabile EP22/EP23:

1.Tineti ferm tija dopului de ureche in spatele celei mai
mari flanse.

2.Intinde mna peste cap cu mana opus si trage partea
supermava aurechii pentru a deschide canalul urechii. in
timp ce inca tineti urechea deschisa, impingeti cea mai mica
flansa a dopului in canalul urechii, vasu(md usor dopul in
timp ce apasati.

3. Pentru cea mai bund reducere a zgomotului, introducei
dopurile cét mai adanc posibil.

4. lata dopul de ureche reutilizabil pozitionat corespunzator
in canalul urechii.

EP22/EP23 - Diametrul minim al acestui dop pentru urechi
estede 7 mm.

Diametrul maxim este de 11mm.

CURATARE $1 DEZINFECTIE:

1. Amestecati putina apa calda cu sapun usor (orice marca)
intr-un castron cu o farfurie mica.

2. Puneti dopunle pentru urechi in apa si frecati-le cu degetele
sau cu o carpa moale pentru aindeparta murdaria.

3. Dupa ce murdaria este indepartata, clatiti-le bine sub jet
de apa rece.. Este important sa indepartati tot sapunul din
dopul de ureche.

4. Lasati-le sa se usuce complet la aer inainte de a le utiliza
dinnou. N

INSTRUCTIUNI DE INDEPARTARE

1. Scoateti dopurile pentru urechi numai dupa ce parasiti
Z0na zgomotoasa.

2. Rasuciti dopurile pentru urechi pentru a rupe sigiliul si
trageti incet din ureche.

3. Aruncati stecherul folosit in mod responsabil.

Avertizare: Tineti dopurile pentru urechi depane de sugari si
copii mic, deoarece acestea pot fi prinse n trahee s pot crea
un pericol de sufocare.

INFORMATII SUPLIMENTARE

RECOMANDARE:

Acestea sunt dopuri de urechi reutilizabile, sunt inspectate
regulat pentru functionare.

dopurile de urechi sunt purtate in orice moment in medii
2gomotoase.

dopurile pentru urechi sunt montate, reglate si intretinute in
conformitate cu instructiunile producatorului.

Dacé instructiunile de montare 5 recomandarile nu sunt
respectate, protectia oferité de dopunle deurechivafi

grav afectata.

AVERTIZARE:

Termenul de valabilitate recomandat este de 3 ani.
Scoaterea brusca sau rapida a dopurilor pentru urechi din
canalul urechii poate deteriora timpanul.. Materialul dopurilor
de urechi poate afecta iritatia pielii, tulburarile pielii sau
reactiile alergice pe parcursul vietii. Se depun toate eforturile
pentru a se asigura cd materialul care intra in contact cu pielea
purtatorului nu provoac reactii alergice. 0 mica minoritate
de utilizatori pot prezenta o reactie alergicd in cazuri rare.

Tn cazul putin probabil de aparitie a unei reacii alergice,
intrerupeti imediat utilizarea si solicitati sfatul medicului.
AFIRMATIE:

Acest produs poate fi afectat negativ de anumite substante
chimice. Tn acest caz, trebuie s solicitatj informatji
suplimentare de la producator.

DEPOZITARE:

Transportati dopurile pentru urechi cu ambalajul original..
Pastrati dopurile pentru urechiin ambalajul original faré a le
deschide inainte de utilizare si evitati lumina directa a soarelui.
Dupé utilizare, va rugam s aruncati dopurile pentru urechi in
conformitate cu reglementarile locale de mediu.

DATE DE ATENUARE

SNR = Evaluare cu un singur numar

Atenuarein dB: H = Frecvente inalte/

M = Frecvente medii / L = Frecvente joase (bas)

Descarca declaratia de conformitate de pe - www.portwest.com/declaratii

MBROJTSET E DEGJIMIT -

TAPAVESHI

-

FITTING INSTRUCTIONS :

Reusable ear plugs EP22/EP23:

CORD ASSEMBLY

1. -

Fit ear protection before entering noisy area and wear for the whole period of noise exposure.

1. Hold the stem of the ear plug firmly behind the largest flange.

2. Reach over your head with the opposite hand and pull the top of your ear to open the ear
canal. While you are still holding the ear open, push the smallest flange of the plug into
your ear canal twisting the plug slightly as you push.

3. Forbest noise reduction, insert plugs as deeply as possible.

4. Here s the reusable ear plug properly positioned in the ear canal.

EP22/23 - The minimum diameter of this ear plug is 7mm. The maximum diameter s 11mm.

~
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E KUULMIS KAITSE KORVATROPID

MANUALI | PERDORIMIT
Zhurma e madhe né vendin e punés mund té jeté shumé e
démshme pér dégjimin dhe zakonisht ndodh gradualisht,
késhtu qé punonjésit nuk jané té vetédijshém pér rreziget
derisa té kené zhvilluar tashmé humbje té pérhershme té
dégjimit. Ekziston edhe njé humbje e dégjimit qé vien nga
zhurmat e papritura dhe jashtézakonisht té larta. Kéto tapa
veshi ndihmojné né reduktimin e ekspozimit ndaj zhurmave té
rrezikshme dhe tingujve té tjeré té larté.
Vlerésimi i vetém i zhurmés (SNR) i cituar bazohet né zbutjen
e zhurmés sé vazhdueshme dhe tapat e veshit mund té mos.
jené té pérshtatshme pér t'u pérdorur né mjedise zhurmash té
ndérprera ose impulsive ku nevojitet nivel i larté i zbutjes sé
2érit. Dhe né mjedisin qé kérkon zbutje shtesé vecanérisht né
frekuenca té uléta dominon mjedisi me zhurmé té larté.
Referojuni etiketés/shénjimeve té produktit pér informacion té
detajuar mbi standardet pérkatése.
Ihatohen vetém standardet dhe ikonat qé shfagen si né
produkt ashtu edhe né informacionin e pérdoruesit mé poshté.
Ky produkt éshté testuar sipas EN 352-2:2020 dhe éshté ni
pérputhje me Rregulloren (BE) 2016/425 Pajisjet Mbrojtése
Personale.
UDHEZIME TE MONTIMIT:
Vendnsm mbrojtjen e veshit pérpara se té hyni né zonén e
hme d

horselgangen kan skada trumhinnan..
kanske kommer att paverka hudirritation, hudsjukdomar eller
allergiska reaktioner under livet. Alla anstrangningar gors

for att sakerstalla att materialet som kommer i kontakt med
bérarens hud inte orsakar allergisk reaktion. En liten minoritet
avanvandarna kan i sallsynta fall uppleva en allergisk
reaktion. | den osannolika handelsen av en allergisk reaktion,
avbryt anvéndningen omedelbart och sok lakare.
PASTAENDE:

Denna produkt kan paverkas negativt av vissa kemiska
amnen. Ytterligare information bor begéras fran tillverkaren
idettafall.
FORVARING:

d

D
Forvara ronpropparna i originalférpackningen utan att
oppna dem fore anvandning och undvik direkt solljus.
Efter anvéndning, kassera ronpropparna enligt lokala
miljobestammelser.

DAMPNINGSDATA

SNR = Single Number Rating

Déampning i dB:

H=Haga frekvenser/

M= Medelfrekvenser /

L= Laga frekvenser (bas)

om/dedlarations

lhe mbajeni gjaté gjithé periudhés sé ekspozimit
ndaj zhurmés.

Tapa veshi té ripérdorshme EP22/EP23:

1. Mbajeni fort kércellin e tapés sé veshit pas fllanxhés

mé té madhe.

2. Kapeni mbi koké me dorén e kundeért dhe térhigni pjesén
esipérme té veshit pér té hapur kanalin e veshit. Ndérsa jeni
ende duke e mbajtur veshin hapur, shtyni fllanxhén mé té
vogél té spinés né kanalin tuaj té veshit duke e pérdredhur pak
spinén ndérsa e shtyni.

3. Pér reduktimin mé t& miré té zhurmés, futni prizat sa mé
thellé qé té jeté e mundur.

4. Kétu éshté tapa e veshit e ripérdorshme e pozicionuar si¢
duhet né kanalin e veshit.

EP22/EP23 - Diametri minimal i késaj tape veshi éshté 7 mm.
Diametri maksimal éshté 11mm.

PASTRIMI DHE DEZINFEKTIMI'

1. Pérzieni pak ujé té ngrohté me sapun té buté (¢do marké) né
njé tas me ené té vogél.

2.Vendosni tapate veshit né ujé dhe férkojini ato pérreth me

gishta ose me njé lecké té buté pér té hequr papastérti
3. Pasi té hiqet papastértia, shpélajini ato térésisht nén ujé té

Shkarko deklarat

medhshem 1é ftohté.. Eshté e réndésishme t& higni té gjithé
nga tapa e veshit.
té thahen plotésisht ne

pérpara se t pérdorni

pérséri. "

UDHEZIME PER HEQJEN

1. Higni tapat e veshit vetém pasi té largoheni nga zona e
zhurmshme.

2. Pérdredhni tapat e veshit qé té mbyllen dhe térhigeni

ngadalé nga veshi.

3. Hidhni spinén e pérdorur me pérgjegjési.

Paralajmen Ibajini tapat e veshit larg foshnjave dhe

Valju milra tockohal vdib kahjustada kuulmist ja see juhtub
tavaliselt jark-jargult, nii et tootajad ei teadvusta ohtusid enne,
kui neil on juba tekkinud piisiv kuulmislangus. Kuulmislangus
voib tuleneda ka akilisest ja vaga tugevast milrast. Need
korvatropid aiatvad véhendada kokkupuudet ohtliku miira ja
muude valjude helidega.
Esl(atud ukslkmura reiting (SNR) pohineb pideva miira

| ja kdrvatropid ei pruugi sobida
katkendliku voi |mpulsuv3e miira keskkonnas, kus on vaja
korget heli Keskkonnas, mis vajab taiendavat

fémijéy | pasi mund té kapen né gypin e j
dhe té krijojné rrezik mbytjeje.

INFORMACIONE TE METEJSHME

REKOMANDIM:

sumbumist, eriti madalatel sagedusteldomineeriva korge
miiraga keskkonnas.
Tapsemat teavet vastavate standardite kohta vaadake toote

Keéto jané tapa veshésh té ri atoi

rrequllisht pér shérbim.

Tapat e veshit mbahen gjaté gjithé kohés né mjedise té
zhurmshme.

Tapat e veshit vendosen, rregullohen dhe mirémbahen né
pérputhje me udhézimet e prodhuesit.

Nése udhézimet e montimit dhe rekomandimet nuk
respektohen, mbrojtja e ofruar nga tapat e veshit do té
démtohet rénde.

PARALAJMERIM:

Afati i rekomanduar i ruajtjes éshté 3 vjet.

Hegja e papritur ose e shpejté e tapave té veshit nga kanali i
veshit mund té démtojé daullen e veshit.. Materiali i tapave
té veshit mund té ndikojé né acarim té [ékurés, crrequllime té
lékurés ose reaksione alergjike gjaté gjithé jetés. Béhet ¢do
pérpjekje pér té siguruar qé materiali gé bie né kontakt me
lékurén e pérdoruesve té mos shkaktojé reaksion alergjik. Njé
pakicé e vogél pérdoruesish mund té pérjetojné njé reaksion
alergjik né raste té rralla. Né rast té pamundur té reaksionit
alergjik, ndérpriteni menjéheré pérdorimin dhe kérkoni
késhilla mjekésore.

DEKLARATE:

Ky produkt mund té ndikohet negativisht nga disa substanca
kimike. Informacione té métejshme duhet té kérkohen nga
prodhuesi né kété rast.

MAGAZINIMI:

Transportoni tapat e veshit me paketimin origjinal.. Ruani
tapat e veshit né paketimin origjinal pa i hapur para pérdorimit
dhe shmangni rrezet e diellit direkte. Pas pérdorimit, ju lutemi
hidhni tapat e veshit duke ndjekur rregullat lokale té mjedisit.
TEDHENAT

SNR = Vlerésimi me njé numér té vetém (SNR)

Zbutja né dB:

H=Frekuenca té larta/

M= Frekuenca mesatare /

L =Frekuenca té uléta (bas)

it @ www.portwest.

3ACOBM 3AXUCTY OPTAH

1B CJIYXY: BKNAANLUI

AHTUOOHN: TANW 3A YLLK

IHOOPMALIA KOPUCTYBAYA

TyuHuii Wym Ha poGoyomy Miciii MoXKe Aye NOLKOAUTA
cnyx, i 3a3BM4ait e BIABYBAETHCA NOCTYNOBO, TaK WO
NIPaLBHUKY He YCBAOMNIOIOTb HeGe3ekw, 10K Y HUX He
DO3BUHETLCA CTiiiKa BTDaTa XY ICHYE TaKoX BTpaTa CyXy,
KA € PE3yNILTATOM PANTOBMX | HAZI3BUUAIIHO TYUHIX 3BYKIB.
Lii Gepywi fonomaraloTh 3MeHLIMTH BB Hebe3neuHoro
LUIyMY Ta iHLWIKX Fy4YHNX 3BYKIB.

HaBepienuit ouHuHmit peiitihr wymy (SNR) 6asyetbea Ha
ocnabnenHi besnepepsHoro wywmy, TOMY BYWWIHi BKnaauiui
MOXYTb YTt HeNpUAATHIMU ANA BUKOPHCTAHHA B YMOBAX
NIePiOANYHOTO a60 iMMYNbCHOTO Lymy, Ae NOTpiGe BUCOKMi
DiBeHb NOMUHaHHSA 3BYKY. A B CepeoBuLL, Aike NoTpe6ye
OAATKOBOTO 0Cna6eHHs, 0COBNUBO Ha Hit3bKMX YaCTOTaX,
NlepeBaKac CepefioBHILIe 3 BUCOKMM PIBHEM LwyMy.
JleTanbHy iHhopMaLlito LLOAO BIANOBIAHNX CTAHAAPTIB AUB. HA
€THKeTLi/MapKyBaHHi ToBapy.

3aCT0COBYI0THCA NIMLLE CTAHAAPTY Ta NiKTOrpamy, Aki
3'ABNAIOTLCA AK HA TOBAPI, TaK i Ha iHhOpMALT KopucTyBaua
HitKue.

Lleit ToBap npoTecToBakHo BiAN0BiAHO A0 cTaHAapTy EN
352-2:20201 sinnosinae Bumoram PernamenTy (€C) 2016/425
11p0 3C06H IHAVBIAyanbHOTO 3aXHCTy.

IHCTPYKLIII 3 YCTAHOBKY:

OAATHTS 32CO6M 3aXUCTY BYLLHIX PAKOBHH NEpeA BX0foM

¥ WyMHe Micue Ta HOGITb iX POTATOM yCboro nepioy
BIIMBY LYMY.

baratopa3oi Gepywi EP22/EP23:

1. Miuo yTpumyiite cTpueHb GepyLui 3a HaiibinbLuum
¢nanuem.

2. TIpOTATHITLCA Hazj FO10BOI0 NPOTHIIEXHOK PYKOIO Ta
NIOTATHITL BePXHIO YaCTUHY BYXa, 1406 BIAKPUTH CyXOBMiA
npoxiz. MokW BY BCe e TPUMAETe BYXO BiAKPUTHM,
NPOLLITOBXHITH HaiiMeHLMi Gnaeub GepyLui y ciyxoBuit
NIPOXiA, 31erka noBepTalouit NPoGKy Nif Yac HaTHCKaHHS.

3. [In HailKpaLLIOr0 3MeHLUEHHA LMy BCTaBAAITE NPOGKM
AKomora rmubue.

4.0cb baratopa3oBa GepyLwa AnA ByX NPaBunbHO
DO3TaLLIOBaHA Y BYWHOMY KaHani.

EP22/EP23 - MiHiManbHuii AiameTp Gepywi cTaHOBHTb 7 MM.
MakcumanbHuii giametp 11mm.

OYUWWEHHA TA AEIHOEKLIA:

. 3miwwaiiTe TpoXv Tennof BOAH 3 M'AKUM Minom (Byab-aKoi
MapKu) y MUCLL HEBEMKOTO nocyzy.

2. Toknagitb Gepywwi y Boay i NpoTpiTL iX nanbuamm abo
MAKOI0 TKaHWHOK, W06 BUAANKTH Gpya.

3aBaHTaXUTY AeKnapaLlito BiANOBIAHOCTi @ www.portwest.col

3. Micna BuganeHs 6pyay petenbHo npomuiire ix nig
XO7103HOR MIPOTO4HOI0 BO010... Baxknuo noBHicTio Buganutn
MU0 3 BYLUHOT NPOBKH.

4. Tepey NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM AaiTe iM NOBHICTIO
BUCOXHYTH Ha NOBITPI.

IHCTPYKUIA 3 BAAANEHHA

1. 3nimaitte Gepywi nuwwe nicna Toro, AK 3anuwnTe

wymHe Micue.

2. Mosepib Gepyuwi, wo6 ywinbHuTI i, i NOBiNbHO
BUTATHITD iX i3 ByXa.

3. Yrunizyiite BUKopUCTaHi Gepywui BiANOBIAANbHO.

YBATA: Tpumaiite GepyLui nopani iz HeMOBNAT | ManeHbKMX
AiTei, 0CKiNbKM BOHI MOXYTb NOTANITH B TPaXelo Ta
CTBOPHTH HeGe3rieky 3ayXi.

[AOAATKOBA IHOOPMALYIA

PEKOMEHAALIA:

WHOOPMALUA 3A NOTPEBUTENA

CUNHWAT WYM Ha paBoTHoTo MACTO MoXe Aa Gbjie MHoro
BPe/ieH 32 ClyXa 1 0BUKHOBEHO TOBA Ce Cy|BA NOCTeNeHHo,
TaKa e CYATeNUTE He 0Cb3HABAT ONACHOCTHTe, [10KATO
Beye He Ca MOy TpaiiHa 3ary6a Ha Cyxa. Cbljecteysa
1 3ary6a Ha cnyXa, KOATO & ALK Ha BHE3ANHM W
U3KAIOUUTENHO CUAHI LLyMOBE. Te3W Tai 3a yLum nomarar a
& HaMayt M3IATaHETO Ha ONaCeH LyM W ZIDyTY CNHM 3BYLIW.
TocoueHAT eAuHIYEH KoeduLeHT Ha wym (SNR) ce
0CHOBABA Ha NOTUCKAHETO Ha HENPEKCHAT LWyM W TanuTe

32 YLLK MOXe 12 He a NO/IXOAALLL 33 M3MON3BaHE B (Peia

3aMbDCABAHIATA.
3. Cnep KaTo MpbCOTUATa GbAe OTCTPaHeHa, U3nnakkete i
06410 N0A CTy/jleHa Tevala Bofa... BaxHo e fa oTcTpanwTe
UENVA CanyH OT TanaTa 3a ywn.

4. 0cTaBeTe 11 /12 U3CHXHAT HAITLHO Ha BB3AYX, NPEAM A2 T
W3Mon3BaTe OTHOBO.

WHCTPYKLUM 3A OTCTPAHABAHE

1. CBansife TanuTe 3a yuin Camo Clej Kato HanycHere
WyMHaTa 30Ha.

Kehtivad ainult need standardid ja ikoonid, mis kuvatakse nii
tootel kui ka allolevas kasutajateabelis...

Seda toodet on testitud vastavalt standardile EN 352-2:2020 ja
see vastab madrusele (EL) 2016/425 Isikukaitsevahendid.
PAIGALDUSJUHEND:

Enne miirarikkasse piirkonda sisenemist paigaldage
korvakaitsmed ja kandke neid kogu miiraga kokkupuute ajal.
Korduvkasutatavad korvatropid EP22/EP23:

1. Hoidke kdrvatropi vart tugevalt suurima dariku taga.

2. Sirutage vastaskdega iile pea ja tommake korva iilaosast, et
avada kuulmekéik. Hoides kdrva lahti, suruge pistiku véiksem
pool kdrva kanalisse, seda veidi keerates ja liikates.

3. Parimaks miira vahendamiseks sisestage pistik voimalikult
siigavale.

4.Siin on korduvkasutatav korvatropp, mis on digesti
paigutatud korvakanalisse.

EP22/EP23 - selle kdrvatropi minimaalne [abimdot on 7 mm.
Maksimum diameeter on 1Tmm

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE:

1. Segage vaikeses kausis veidi sooja vett pehme seebiga

(mis tahes marki).

2. Asetage krvatropid vette ja hodruge neid sormede voi
pehme lapiga, et eemaldada mustus.

3. Pérast mustuse eemaldamist loputage neid phjalikult
jooksva vee all... Oluline on eemaldada karvatropist kogu seep.
4. Enne uuesti kasutamist laske neil ohu ks taielikult

kuivada.

EEMALDAMISE JUHISED:

1. Eemaldage korvatropid alles parast milrarikkast piirkonnast
lahkumist.

2. Keerake kdrvatroppe purustades tihend ja tommake
aeglaselt korvast.

3. Korvaldage kasutatud tropp vastutustundlikult.

Hoiatus: Hoidke korvatropid eemal imikutest ja vaikelastest,
kuna need vdivad hingetorusse kinni jaada ja tekitada
lambumisohtu.

LISAINFORMATSIOON

SOOVITUS:

Need on korduvkasutatavad kdrvatropid, nende tookalblikkust
kontrollitakse regulaarselt.

Miirarikkas keskkonnas kantakse alati kdrvatroppe.
Korvatropid paigaldatakse, requleeritakse ja hooldatakse
vastavalt tootja juhistele.

Kui paigaldusjuhiseid ja soovitusi ei jargita, on kdrvatroppide
kaitse tasiselt vahenenud.

HOIATUS:
Soovitatav siilivusaeg on 3aastat.
ppide jarsk vi k

voib kahjustada kuulmekile.. Korvatroppide materjal voib
tekitada nahadrritust, nahahaigusi vai allergilisi reaktsioone
kogu kasutusaja jooksul. Teeme kdik endast oleneva tagamaks,
et kandja nahaga kokkupuutuv materjal ei tekitaks allergilist
rektsiooni. Vaikesel osal kasutajatest voib harvadel juhtudel
tekkida allergiline reaktsioon. Ebatavalise allergilise
reaktsiooni korral Iopetage koheselt kasutamine ja poorduge
arsti poole.

AVALDUS:

Teatud keemilised ained vdivad seda toodet negatiivselt
mojutada. Sel juhul tuleks tootjalt kiisida lisateavet.
HOIUSTAMINE:

Transportige korvatroppe originaalpakendis.. Hoidke
kbrvatroppe originaalpakendis, mitte avada enne kasutamist
ja vltige otsest paikesevalgust. Parast kasutamist visake
korvatropid dra vastavalt kohalikele keskkonnaeeskirjadele.
SUMMUTUSANDMED

SNR = Uhe numbri reiting

Summutus dB-des:

H = Korgsagedus/

M= Keskimine sagedus /

L = Madalsagedus (bass)

Lae alla vastavus deklaratsioon @ www.portwest.com/declarations

m SALWTUTHU NPOTEKTOPU: ENIEKTPO3HATUTE

KOPUCHUYKM UHOOPMALIK

CunHara by4asa Ha paboTHoTO MecTo Moxe Aa Gue MHory
LITeTHa 33 CYXOT 1 06HYHO Ce ClyyBa NOCTeNeHo, Taka
iT0 BPaGOTEHUTE He Ce CBECHH 32 OMaCHOCTUTe fI0/ieKa Beke
He a3Bujar Tpajho ryGerbe Ha cyxor. Moctow u ryGerve

Ha CIYXOT LT MPOM3NEryBa 0/} HeHa/iejHit 1 eKCTPeMHO
TACHM 38yuH. OBUE YILHH YeMditba OMAraar Aa ce Hama
U3N10XEHOCT Ha OMACeH LWYM U AYTY TIACHM 3BYLIW.
Haxeuekara olieHa 3a efluHeuHa Oyyasa (SNR) ce 3acHoBa

2.3aBbpTeTe TanuTe 3a yLUW, 32 A2 PasKbear

CnipeKbeHaT unn IyM, KbAeTo
BUCOKO HUBO Ha NOTUCKaHe Ha 3ByKa. U B (pesa, KoATo
U3UCKBA AOMBAHUTENHO 3aTHXBaHe, 0C0BEHO NP HCKM
YECTOTH, AOMVUHMPaHY O BICOK WyM.

BWKTe eTKeTa/MapKipoBKaTa Ha NpoAyKTa 3a noApobHa

Lle Garatopa3oi 6epyLui, BoHM perynapHo i Ha
CnpaHiCT. Bepywui 3aBX /A HOCATLCA B LWYMHOMY OTOUEHH.
bepywui BCTaHOBNI0ITbCA, PeryniolTbCA Ta 06CayroByloTb A
BIANOBIAHO A0 IHCTPYKUil sMpoﬁqua
AKLLO He AOTPHUMYBATUCA HCTPYKLii 13 BCTaHOBEHHS Ta
3QXUCT, AKNi iytoTb Gepywi, Gyne
3HaUHO NOTIpLUEHUA.
YBATA: PeKkomeH/10BaHUii TepMiH 36epiraHa 3 poku.
PanroBe a6o wBwzKe BiAanenHA bepywi i3 cnyxoBoro
NIPOXOAY MoXe MOLIKOANTY GapaGanHy nepeTuHky.. Matepian
6epyLui MOXe BAUHYTH Ha NOAPa3HEHHS LKIPH, WKIPHI
3aXBOPIOBaHHA a60 anepriuHi peaLyii NPOTATOM XUTTA.
[loknaneHo BCix 3ycinb, jo6 MaTepian, Ak KOHTAKTYE
3i WKIPOI0 BNACHIKA, He BUKNKB anepriyHol peakuyii. Y
He3HauHoi KinbKOCTI KOPUCTYBAYIB Y PIAKICHIX BUNaAKaX
MOXKE BIUHUKATU anepridna peakuia. Y ManoiiMosipHomy
BUNAJKY anepriuHoi peakuyii HeraiiHo NpUNUHITL
BUKODUCTAHHS Ta 3BePHITBCA 0 NiKapA.
BA:

Ha weii ToBap MOXYTb HeraTHBHO BNAMBATH MeBHi XiMiuHi
pevoBuHM. Y Lbomy BUNaZKY AOAATKOBY iHdopMaLiio cnig
OTPUMATH Y BUPOGHMKA.

3BEPITAHHA:

‘TpaHcnopryiite Gepywi B opurinanbHiit ynakoLi.. 36epiraitre
6epywi B opuriHanbHIii ynakoBui, He BiAKpBaloun nepes
BUKOPUCTAHHAM | YHUKI0U! NPAMUX COHAUHUX NPOMEHIB.
Micna BUKODHCTAHHA, Bynb nacka, yrunisyiie GepyLui
BIAINOBiZHO 0 M\(uesmx €KOMOTIYHIIX HOM.

AAHI3TACAI

SNR = Peiituhr no onuomy Homepy

3aryxaHHa B Ab:

H = Bucoki vacroru/

M = Cepepi yactotn /

L = Hu3bki yactotw (6acu)

m/declarations

DZIRDES AIZSARDZIBA: AUSU AIZBAZNI

OTHOCHO € TaHgapTL.
TIpAOXMMI Ca CaMO CTaHZAPTHITe U MKOHUTe, KoNTO
UrypupaT KakTo BbPXY NPOAYKTa, Taka U B UHOOPMALMATA
3anorpe6utens no-gony.

Tosv NpoayKT e TecTBaH B cboTeeTcTaMe ¢ EN 352-2:2020
€8 cvorBercrame ¢ Pernamen (EC) 2016/425 32 anunuTe
npena3Hi (peCTBa.

VHCTPYKLIAW 3A MOHTAX :

MoHTupaiite npeanasHuTe CpeACTBa 3a LUK, NPEA Ad
Ble3eTe B LyMHa 30Ha, I [V HOCeTe NPE3 LeitA NepUoj Ha
U3NaraHe Ha wym.

Tanv 3a ywuw 3a MHorokpaTHa ynotpeba EP22/EP23:

1. [lpwxTe Te6n0TO Ha Tanara 3a yLwi 3ApaBo 3a Hail-
ronemua pnaweu.

W T M3LPNaiiTe 62BHO 0T yXoTO.
3.1 Taflk 0Tr0BOPHO.
Mpenynpexpenue: lpbxTe TanuTe 3a yun Aaney ot Gebera i
MAnKit ela, Thil Kato Te MOTaT Aa NIONaHaT B UXaTenHaTa
P62 U 72 Cb3Aa/aT OMACHOCT 0T 3aAyLwaBaHe.
AOMBAHUTENHA UHOOPMALMA

MPENOPBKA: Tosa ca Tany 3a yuuim 3a MHOroKpatHa
ynoTpe6a, KoTO Pe0BHO Ce MPOBEPABAT 32 M3MPABHOCT.
TanuTe 3 yWwH e HOCAT NPe3 UANOTO BpeMe B WyMHa cpeia.
TanuTe 3 ywH ce NOCTABAT, PErynupar U NOAAbPXaT B

LyM W YenyuibaTa 3a
)/ll.M Moxebu He ce (C00/ABETHN 3 ynmpeﬁa BO CpeAnHa

€O UHTEPMMTEHTHA UMW UMNYNCUBHA ﬁyqasa Kage wro e
M10TPe6HO BIICOKO HYBO Ha HaManyBatbe Ha 3ByKoT. Y BO
(OKONMHaTa Kﬂja 6apa AONONHUTENHO HamanyBatbe ocobero
NIH HACKK GPEKBEHLMI AOMUHYPA OKPYXKYBatbe O
BIICOKa byyaBa.

VI TeMeNHO N0 MafiHa NPOTOYHa Boa.. BaxHo e Aa ro
OTCTPAHUTE LAMOT CanyH O YLLIHOTO Yenye.

4. OcTaBere It UENOCHO f1a Ce MCYWaT Ha BO3AYX Npex
TIOBTOPHO A2 1 KOPHCTHT.

WHCTPYKLUM 3A OTCTPAHYBAE

1. OTCTpaHeTe I yWHHTe Yenuitkba Camo OTKAKO Ke ja
HanywTe 6yyHara obact.

2.3aBpTeTe IV yLUHTe Yen4Mtba 33 A3 Ce CBUTKAAT U Nofieka
W3BNeYeTe il O} YBOTO.

3. OTCTpaHeTe o UCKOPUCTEHOTO Yen'ye 0ATOBOPHO.

noaaneky
0/l A0EHUHIbA Y ManK fiela buzejku Moxe Aa e 3arnasat Bo
DYWHIKOT 1 /12 CO3aAaT ONaCHOCT Of 3ayLUyBatbe.
MOHATAMOLUHU NHOOPMALLK

MPENOPAKM:

Ce denittba 3a YL 3 NoBEKeKPaTHa yNoTpe6a, Tie peaosHo
ce

Mornentere ja
JETaNHi MHGOPMAUUM 32 COOBETHUTE CTaHAAPAN.
TpUMeHnMBI Ce CAMO CTaHAAPANTE U UKOHUTE LLTO
e N0jaBYBaaT U Ha NPOU3BOJOT 1 Ha KODUCHIIKUTE

(CbOTBETCTBHE C MHCT
AKO He ce CNa3BaT MHCTPYKLMUTE 33 MOHTUaHe i
NpenopbKuTe, 3aLuTaTa, 0CUrypABaHa 0T TaNUTe 3a LK, e
6bae cepHo3Ho HapylueHa.

MPEAYNPEXAEHWE: MpenopbuutenHuAT Cpok Ha rofiHoCT
€3 rofuHu. BHe3anHoto 6\7]]30 W3BaXAaHe Ha TanuTe

33 YLLK OT YLIHWA KaHan MOXe /13 yBpeau TbaHyeTo..
MarepuarbT, o1 KoiiTo ca u3paGoTeu TanuTe 3a ywn,

Moxe 61 e NOBNNA. Ha APa3HEHETO Ha KOXaTa, KOXHUTE
pﬂ![Tpﬂﬁ(TBﬂ WK anepryHuUTe peakLun B pamkuTe Ha

2. TpoTernere pbKa Haj Magata ci ¢
PbKa i W3bpNaiiTe ropHaTa 4acT Ha yXoTo, 3a 4a TBOpHTE

CpoKa Ha MonaraT ce BaykM ycnn, 3a aa ce
rapaHTUPa, 4e MaTepUasT, KOJITO B33 B KOHTAKT C KoXaTa

YUIHWA KaHan. [JoKaTo Bce ole ibpiiTe
TBXHETe Haii-MaNkitA GaHell Ha Tanara B yuwHmA Kaan, ko
71eKo ycyKBare Tanara, fJ0KaTo A HaTHKare.

3.3a Hali-fo6po HaManABaHe Ha LWyMa NoCTaBeTe Taniite
Bb3MOXHO Hali-AbNGOKo.

4. Er0 7l TanaTa 3a MHOrOKpaTHa ynotpeta, npasinHo
1I0CTaBeHa B YILHWA KaHan.

EP22/EP23 - MMH/ManNHWAT AHAMETDP Ha Ta3 Tana 3a
ywne7 mm.

MaKkcumanHuat auamersp e 11mm.

NOYUCTBAHE W AE3UHOEKLINA:

1. CMeceTe Manko Tonna BoAa ¢ MeK canyH (BcAkakBa Mapka)
B KyNa WM MaimbK Cbfl.

2. TocTageTe TanuTe 3a yw BbB BOAATa U T pasTbpKaiite
CIPLCTM WM C MeKa Kbpna, 3a f1d 0TCTpaHUTe

Ha He anepruyKit peaKuyu.
B peaKi cydan Maska yacT ot noTpeGuteniTe Morat Aa
TI0NyyaT anepriya peakuwa. B Manko BepoATHUA Cnyvait
Ha anepriuKa peakius, HeabasHo npexparete ynotpe6ara u
TIOTBpCeTe leKapckh ChBer.

TEKNAPALVS:

Tosw MpoAYKT Moxe f12 GbAe NOBANAH HeGnaronpuATHO oF
HAKOM XUMUeCKkH BelwecTsa. B To3u (nyqam Tpa6Ba ga ce

nogony.
0Boj npow3Bog e TecTupat cnopes EN 352-2:2020 m e

BO COMACHOCT co PerynaTugata (EY) 2016/425 3a nuunn
3aLITUTHA CPEICTBA.

WHCTPYKLIMM 3A MECTEHSE:

Hawmecrere 3aurtuTa 3a yui npefi 2 ene3ete Bo Gydna obnact
1 HOCETe ja 32 UENHOT NepHOA Ha U3NOKEHOCT Ha byuasa.
Yenuntba 3a yuum 3a noBekpatHa ynotpe6a EP22/EP23:

1. LiBpcTo fipiKeTe ja 0CHOBaTa Ha YWIHOTO Yene 33
HajronemuoT npecex.

2. Co cnpoTMBHaTa aKa MocerHeTe Haji rMasata u noBfieveTe
0 TOPHHOT e 04 YBOTO 32 A2 [0 OTBOPHTE YLIHHOT KaHan
[loneka cé ywe ro ApxMuTe YBOTO OTBOpEHO, TypHeTe ja
HajManata npupaGHHLa o} NPUKAYYOKOT BO BAILIMOT yilieH
KaHa, MarKy u3BPTYBajkit 10 NPHKIY4OKOT A0fieka TypKare.
3.3a Hajno6ap eeKT Ha HamanyBatbe Ha byuasata, BMeTHeTe
T YeNUHATA KOTKY LITO & MOXKHO MOANAB0KO.

4. EBe ro yHOTO Yenye 3a nosekekpaTHa ynotpeba npasunxo
MI0CTaBEHO BO YWHIOT KaHan.

EP22/EP23 - MMHUManHuoT AujameTap Ha 0Boj Yenye e 7M.
Avjaverap e 1Tmm.

noTbpcH

CbXPAHEHUE : Tpaucnoprupaiite tarwne 3aywin ¢

OpHIMHANIHATA ONaKOBKa.. ChXpaHABAITe TalkTe 3a Lt B
, 6e3 parn peau ynotpeba

Wu3bArBaiiTe npAka CTbHYeBa cBeTMHa. (nep ynotpeba

M3XBBPAIETE TAIUTe 3 YL, KATO CNla3BaTe MecTHTe

pasnopeio 3a 0na3Bae Ha oKonHaTa (pea.

AAHHU 3A 3ATUXBAHETO

SNR = OueHka Ha eqHI4EH HoMep

3atuxgare 8 dB: H = Bucokw yectorn/

M = Cpeptu yectot / L = Hucku vectoru (6acu)

W3rernete peknapauus 3a CboTBETCTBYE @ Www.portwest.com/dedlarations

m ZASTITA SLUHA: CEPICI ZA USI

LIETOTAJA INFORMACUA

Skal3 troksnis darba vieta var |oti kaitét dzirdei, un tas parasti
notiek pakapeniski, tapéc darbinieki neapzinas briesmas,
kamer viniem jau nav attistijies neatgriezenisks dzirdes
zudums. Ir ari dzirdes zudums, ko izraisa peksni un ipasi skali
troksni. Sie ausu aizbazni palidz samazinat bistama trokéna un
citu skalu skanu iedarbibu.

Noraditais vienotais troksna novértéjums (SNR) ir balstits uz
nepartraukta trok$na vajinasanos, un ausu aizbazni var nebt
pieméroti hetusanal neregulara vai impulsiva trok3na vidé,
jieciesams augsts skanas slapesanas limenis. Un vide,
ieSama papildu vajinasana, ipasi zemas frekvences
dominé augsta trok$na vide.

Sikaku informéciju par attiecigajiem standartiem skatiet
produkta etiketé/markejuma.

Ir piemérojami tikai tie standarti un ikonas, kas redzamas gan
uzizstradajuma, gan talak sniegtaja lietotaja informacija.

Sis produkts ir parbaudits saskana ar EN 352-2:2020 un atbilst

tekosa tidens.. Ir svarigi nonemt visas ziepes no auss aizhazna.
4.Pirms atkartotas lietosanas Jaujiet tiem pilniba nozat.
IZNEMSANAS INSTRUKCLJA

1. lznemiet ausu aizbaznus tikai péc troksnainas zonas
atstasanas.

2. Pagrieziet ausu aizbaznus, lai nojauktu blivéjumu, un lénam
izvelciet no auss.

3. Atbildigi atbrivojieties no izlietota aizbazna.

Bridinajums: Turiet ausu aizbaznus talak no zidainiem

un maziem bérniem, jo tie var iekerties elpce|os un radit
aizrisanas risku.

PAPILDINFORMACIIA

IETEIKUMS:

Tie ir atkartoti lietojami ausu aizbazni, tie regulari japarbauda,
vai tie darbojas.

Regulai (ES) 2016/425 par i lajiem aizsardziba:
lidzekliem.

LIETOSANAS INSTRUKCLA:

Uzstadiet ausu aizsargus pirms ieieanas trok$naina zona un
valkajiet visu troksna iedarbibas laiku.

Atkartoti lietojami ausu aizbazni EP22/EP23:

1. Stingri turiet auss aizbazna katu aiz lielaka atloka.

2. Arpretéjo roku sniedzieties pari galvai un pavelciet auss
augsdalu, lai atvértu auss kanalu. Kamer joprojam turat ausi
vala, iespiediet mazako atloku auss kanala, nedaudz pagriezot
aizbazni, spiezot.

3. Lai vislabak samazinatu troksni, ievietojiet pec iespéjas

dail
4.Sis ir atkartoti lietojamais auss aizbaznis, kas pareizi
novietots auss kanala.

EP22/EP23 - §i auss aizbazna minimalais diametrs ir 7 mm.
Maksimalais diametrs ir T1mm.

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA:

1. Maza traucina samaisiet siltu Gdeni ar maigam ziepém
(jebkura zimola).

2. levietojiet ausu aizbaznus ideni un berziet tos ar pirkstiem
vai mikstu dranu, lai nonemtu netirumus.

3. Péc netirumu nonemsanas ripigi noskalojiet tos zem auksta

Ausu aizbazni tiek nésati vienmér trok$naina vide.

Ausu aizbazni tiek uzstaditi, requléti un uzturéti saskana ar
razotaja noradijumiem.

Ja uzstadisanas instrukcijas un ieteikumi netiek ievéroti, ausu

aizbaznu sniegta aizsardziba tiks nopietni pasliktinata.
BRIDINAJUMS:
leteicamais glabasanas laiks ir 3 gadi.
Péksna vai atra ausu aizbaznu iznemsana no auss kanala var
sabojat bungadinu.. Ausu aizbaznu materials var ietekmét
adas kairinajumu, adas bojajumus vai alerdiskas reakcijas
dzives laika. Tiek darits viss iespéjamais, lai materials, kas
nonak saskare ar lietotaja adu, neizraisitu alerdisku reakciju.
Nelielai lietotaju dalai retos gadijumos var rasties alergiska
reakcija. Maz ticamas alerdiskas reakcijas gadijuma
nekavéjoties partrauciet lietosanu un meklgjiet medicinisku
palidzibu.
PAZINOJUMS:
So produktu var nelabveligi ietekmét noteiktas kimiskas vielas.
Papildu informacija $aja gadijuma jaliidz no razotaja.
UZGLABASANA:
Tvanspor(e]let ausu aizbaznus originalaja iepakojuma.. Pirms

glabajiet ausu aizh iginalaja iepakojuma,
neatverot tos un zvaireties no tiesiem saules stariem. Péc
lietosanas, lidzu, atbrivojieties no ausu aizbazniem, ievérojot
vietéjos vides noteikumus.
DATI
SNR = Viena numura vértéjums
Vajinasanas dB:
H = Augstas frekvences/

idejas frekvences /

L =Zemas frekvences (bass)

Lejupieladgjiet atbilstibas deklaraciju @ www.portwest.com/declarations

INFORMACIJE ZA KORISNIKE

Jaka buka na radnom mjestu moze jako ostetiti sluh i obicno
se dogada postupno, tako da zaposlenici nisu svjesni opasnosti
sve dok vec ne razviju trajni gubitak sluha. Postoji i gubitak
sluha koji je posljedica iznenadnih i izrazito glasnih zvukova.
Ovi Cepici za usi pomazu smanjiti izlozenost opasnoj buci i
drugim glasnim zvukovima.

Navedena pojedinacna ocjena buke (SNR) temelji se na
prigusenju kontinuirane buke i epici za usi mozda nece

biti prikladni za koristenje u okruzenju s isprekidanom ili
impulzivnom bukom gdje je potrebna visoka razina prigusenja
2zvuka. | to u okruzenju s visokom bukom koje zahtijeva
dodatno prigusenje osobito u niskim frekvencijama.

Za detaljne informacije 0 odgovarajucim standardima
pogledajte naljepnicu/oznake proizvoda.

Primjenjivi su samo standardi iikone koji se pojavljuju i na
proizvodu i na korisnickim informacijama u nastavku.

Ovaj proizvod e testiran u skladu s EN 352-2:2020 i u skladu je
s Uredbom EU 2016/425 0 osobnoj zastitnoj opremi.
UPUTE ZA NAMJESTANJE:

Stavite zastitu za ui prije ulaska u buéno podrugje i nosite je
tijekom cijelog razdoblja izlaganja buci.

Cepici za u3i EP22/EP23 za viSekratnu upotrebu:

1. Cursto primite cepic za ui na najsirem dijelu.

2. Ispruzite suprotnu ruku iznad glave i povucite vrh uha
kako biste otvorili u3ni kanal. Dok jos drZite uho otvoreno,
qurnite uZi dio epica u svoj usni kanal lagano okrecuci cepic
dok ga gurate.

3.Zanajbolju redukciju buke, umetnite epice to je dublje
moguce.

4. (ep\( 7a usi za viekratnu upotrebu pravilno je postavljen
u usni kanal.

EP22/EP23 - Minimalni promjer ovog cepica za usi je 7 mm.
Maksimalni promjer je 11mm.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA:

1.U manjoj posudi pomijesajte malo tople vode s blagim
sapunom (bilo koje marke).

2. Stavite cepice za usi u vodu i protrljajte ih prstima ili mekom
krpom kako biste uklonili prljavitinu.

3. Nakon Sto ste uklonili prijavtinu, temeljito ih isperite

pod hladnom tekucom vodom.. Vazno je ukloniti sav sapun

iz Cepica za uho.

4. Ostavite ih da se potpuno osuse na zraku prije ponovne

upotrebe.

UPUTE ZA UKLANJANJE

1. Uklonite epice za usi tek nakon 3to napustite bucno
podrudje.

2. Zakrenite Cepice za usi kako biste razbili brtvljenje i polako
ihizvucite iz uha.

3. Koristene cepice odlozite odgovorno.

Upozorenje: DrZite cepice za usi podalje od dojencadi i

male djece jer se mogu zapeti za dusnik i stvoriti opasnost

DODATME INFDRMA(IJE
PREPOR!
Ovo su Cepici za ui\ za visekratnu upotrebu, koje treba redovito
provjeravati radi ispravnosti.
Uhbuénom okruzenju uvijek nosite cepice za usi.
Cepici za usi se postavljaju, podeSavaju i odrzavaju prema
uputama proizvodaca.
Ako se ne pridrzavate uputa za namjestanje i preporuka,
aastita koju pruza epic 2 i bit e azbilno narusena.
UPoZo!
Preporudeni rok upotrebe je 3 godine.
Naglo i brzo vadenje éepica iz usnog kanala moze ostetiti
bubnjic.. Materijal ¢epica za usi moze utjecati na iritaciju
koze, kozne poremecaje ili alergijske reakcije tijekom Zivotnog
vijeka. UloZeni se svi napori kako bi se osiguralo da materijal
koji dolazi u dodir s kozom nositelja ne izazove alergijsku
reakciju. U rijetkim slucajevima manji broj korisnika moze
dofivjeti alergijsku reakciju. Ako slucajno dode do alergijske
reakcije, odmah prekinite s upotrebom Cepica i potrazite
savjet lijecnika.

JAVA:

=

Na ovaj proizvod mogu negativno utjecati odredene kemijske
tvari. U tom slucaju od proizvodaca treba traziti dodatne
informacije.

POHRANA:

Cepice za i transportirajte u originalnom pakiranju..
Cepice za i cuvajte u originalnom pakiranju bez otvaranja
prije upotrebe i izbjegavajte izravnu suncevu svjetlost.
Nakon uporabe odlozite cepice za usi u skladu s lokalnim
propisima o okolisu.

PODACI 0 PRIGUSENJU BUKE

SNR = Ocjena jednog broja

Prigusenje u dB: H = Visoke frekvencije/

M= Srednje frekvencije /

L= Niske frekvencije (bas)

Preuzmite izjavu o sukladnosti na www.portwest.com/declarations

YUCTEHE U AE3UHOEKLIMIA:

1. U3mewajre Manky Tonna Boga o 6nar cany (koj 6uno
GpeHp) BO Ca UM Mana YnHmja.

2. (raBeTe 1 YenumtbaTa B BO/IaTa U TPHJT I HAOKOAY CO
NPCTUTE WA CO MeKa KpNa 3a A ja 0TCTPaHWTe HeuncToTHjaTa.
3. 0TKaKo Ke e OTCTaHN HewHCTOT]aTa, IanakKete

a T
Yenumtbara 3a yLut ce HoCaT B0 ceKoe Bpeme B0 6y4a
OKONMHa.

YYenumtbara 3a yLuut ce NOCTaBeHH, MPUCNIOCOGEHN U
O7pXYBaHI BO COTACHOCT CO YNIATCTBATa K MPOM3BOANTENOT.
[loKonKy He ce NPUAPIKYBAAT 0 ynaTCTBaTa 3a NoCTaByBakbe
W TpenopaKuTe, 3alUTHTATa WTO ja aBaaT Yenuittbata 3a ywn
Ke Ougle CepHo3HO HapyweHa.

MPEAYNPEAYBAHE: lpenopayaHior pok Ha Tpaetbe e

3 roawu. Henapejno win 6p30 oTCTpaHyBatbe Ha ywHTe
endiitba HaZJBOP 07l YWHIOT KaKan MOXe Aa 0 OWTeTH
YUIHOTO TanaKye.

. Matepujanot 3a yHuTe yenuurba moxe6u ke Bnujae Ha
MpUTaUMja Ha KOXATa, KOXHM HapyLLYBatba N anepruckin
DeaKilM BO TeKOT Ha ynoTpe6ara. Ce Npasar cuTe Hanopi 3a
112 & 0CHTYpa fieka MATEPHJanoT LLTO A0ara BO KOHTAKT 0
KOKaTa Ha OHIIe WTO T HOCAT He NPE/IM3BUKYBa anepriicka
peakuja. Mano man 6poj KOpUCHULY MOXe Aa l0XNBeaT
aneprycka peakuyja Bo peTku cnyyan. Bo Hesepojaten
CNyyaj Ha anepricka peakLmja, BeAHALL NpekuHeTe ja
ynotpe6ata u noGapajre nexapcka nomou.

W3JABA: 080j NpoM3B0A MOXKe HEraTVIBHO Aa BAMjae Ha
OJApE/leHit XeMuckM cyncranuui. Bo 08oj cnydaj Tpeba ga ce
nobapaar
YYBAIE : Tpaucnoptupajte r ywhute uen'wmaa ©
OPHUIMHANHOTO NaKyBatbe...

YyBajre 1 yuIHUTE NIPUKAY|OLN BO OPUTUHANHOTO
nakyBatbe Ge3 oTBopatbe npea ynoTpeda u usberkysajre
IMpeKTHa coHueBa caernuka. flo ynorpe6a, Gpnere ru
YUIHUTE Yenditksa, CIefiejkit 11 NOKANHUTE PerynaTueit 3a
XMBOTHATA CPeHa.

MOJATOLW 3A HAMANYBAIE HA 3BYKOT

SNR = Single Number Rating

HamanyBatbe Bo dB:

H=Bucoku ppexdenunn/ M= Cpenm dpexderuun /
L= Hucku dpexdenymm(bass)

Mpe3emu Aeknapaiuja 3a ycornaceHocT @ www.portwest.com/declarations

m KUULOSUOJAIMET: KORVATULPAT

KAYTTOOHJE

Kova melu tydpaikalla voi olla kuulolle erittain haitallista

ja se tapahtuu yleensd vahitellen, jolloin tyontekijat eivit

ole tietoisia vaaroista ennen kuin heilla on jo pysyva
kuulovaurio. Kuulovaurio voi myds johtua akillisista ja erittain
kovista aanista. Nama korvatulpat vahentavat altistumista
vaaralliselle melulle ja muille koville &anille.

Mainittu yksittéinen meluluokitus (SNR) perustuu jatkuvan
melun vaimentamiseen, ja korvatulpat eivat vilttimatta
sovellu kaytettaviksi ajoittaisessa tai |mpu|s||v|sessa

juoksevassa vedessa. Kaikki pesuainejaamat tulee poistaa
ennen seuraavaa kdyttokertaa

4. Anna tulppien kuivua hyvm

TULPPIEN KIERRATTAMINEN

1. Poista tulpat korvista vasta poistuttuasi
meluvaaravychykkeelta

2. Kierra ja poista tulpat varovasti korvakdytavasta

3. Kierrété kéytdsta poistetut tulpat vastuullisesti

Varoitus: Pidd korvatulpat poissa vauvojen ja pienten lasten
ulottuvilta, koska ne voivat tarttua henkitorveen ja aiheuttaa

meluympiristdssa, jossa tarvitaan suurt
Jalisavaimennusta vaativassa varsinkin matalataajuisessa
korkeameluisessa ympanstossa

LISATIETOA
SUOSITUKSET:

Katso tuotteen bistd i iset tiedot
vastaavista standardeista.

Vain standardeja ja kuvakkeita, jotka nakyvat seka tuotteessa
ettd alla olevissa kdyttoohjeissa, sovelletaan.

Téma tuote on testattu standardln EN 352-2:2020 mukaisesti
jaseonEU2016/425 mukainen.

tulppien kuntoa tulee seurata
saannollisesti.

Korvatulppia tulee kayttaa aina oleskeltaessa melualueella
Korvatulppia tulee kayttaa ja séilyttaa valmistajan ohjeiden
mukaan.

ita ja suosituksia ei noudateta, korvatulppien

Kayttoohjeistus:

Pue kuulosuojaimet ennen meluisalle alueelle menemista ja
kayta niita koko melualtistuksen ajan.
Uudelleenkaytettavat korvatulpat EP22/EP23

1- Purista korvatulpan laajinta osaa tiukasti kasaan pitaen
kiinni sen varresta

suojauskyky voi heikentya
VAROITUKSET:
Suosiltava kayttoika on 3 vuotta.
ien nopea poisto
térykalvoa.. Korvatulppien kayttd ja sen materiaalit voivat
aiheuttaa ihodrsytysta tai allergioita. Olemme tutkineet, ettd

2. Kurota paan yli kadella ja avaa
vetamalla korvalehden yldosasta. Kun pidat edelleen korvaa

ihon kanssa in joutuvien ei pitaisi
a\heunaa allergioita. Emme voi kuitenkaan taysin poissulkea

auki, tyonna tulpan kapea laippa kor
tulppaa kiertden

Jos tuote aiheuttaa allergisen
reaktion , lopeta sen kéyttd valittomasti ja hakeudu laakariin

3. Parhaan
syvalla korvakaytavassa.
4Nyt iytetta

i tupan tulee olla

d korvatulppa on ka

EP22/EP23 - Taméin korvatulpan vahimmaishalkaisija
on7mm.
Jamaksimihalkaisija T1mm

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI:

1. Sekoita [amminta vetta miedolla saippualla (mita tahansa
merkkid) pienessa astiassa.

2. Aseta korvatulpat veteen ja hiero niité sormillasi tai
pehmeillé liinalla poistaaksesi epapuhtaudet.

3. Puhdistuksen jalkeen huuhtele tulpat huolellisesti

Vastaavuustodistus osoite: www.portwest.com/declarations

LAUSUMA

Tietyt kemialliset aineet voivat vaikuttaa haitallisesti tahan
tuotteeseen. Kysy lisitietoa valmistajalta

VARASTOINTI:

Kuljeta ja varastoi korvatulppia sen alkuperéisessa
pakkauksessa. Al avaa pakkausta ennen kayttod, jotta tuote
ei altistu auringonvalolle Kayton jalkeen huolehdi tulppien
kierrtyksestd paikallisia ohjeita noudattaen
MELUNVAIMENNUS

SNR = Luokitus

Vaimennus dB

H=Korkeat taajuudet/

M= Keskitaajuudet /

L =Matalat aénet (Basso)

\
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